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Editörden / Editorial 

 

 

Türk Kütüphaneciliğinde Yeni Kayıplar ve Yeni Gelişmeler… 

 

New Losses and New Developments in Turkish Librarianship 

 

Türk Kütüphaneciliği Editörler Kurulu 

 

We are deeply saddened to lose two important doyens on behalf of our journal and profession. 

We planned the March and June 2020 issues as special issues for these two doyens. On the 

other hand, via this editorial, we would like to share the transition process of our journal to the 

DergiPark hosting system and the developments that accompany it.  

 

Değerli Okurlarımız, 

Geçen sayımızın editoryal yazısında (Türk Kütüphaneciliği Editörler Kurulu, 2019, s. 1) son 

yıllarda ne çok meslek büyüğümüzü kaybettiğimize değinmiştik. Kaybettiğimiz duayenlerimize 

geçtiğimiz sürede maalesef yenileri eklendi. Prof. Dr. Necmeddin Sefercioğlu ve Prof. Dr. 

Berin U. Yurdadoğ’u ebediyete uğurlamış olmanın derin üzüntüsü içerisindeyiz. Derneğimiz 

ve dergimiz için büyük emek vermiş olan saygıdeğer Prof. Dr. Necmeddin Sefercioğlu Hocamız 

için 2020 yılının ilk sayısını sizlere farklı platformlardan da duyurduğumuz gibi 

“Kütüphaneciliğimize Kanat Gerenler Özel Sayısı” olarak planladık. Sıcak iletişimi, enerjik 

kişiliği, sosyalliği, dışa dönüklüğü ve girişimci ruhu ile herkesin gönlünde taht kurmayı 

başarmış saygıdeğer Prof. Dr. Berin U. Yurdadoğ Hocamız için ise 2020 yılı Haziran sayısını 

özel sayı olarak çıkarmaya ve anılarına ithaf etmeye karar verdik. Farklı türdeki yazılarla katkı 

verebileceğiniz bu özel sayımızın teması ve yazı kabul tarihleri yakın zamanda dergimiz 

iletişim kanalları üzerinden ve mesleki listelerden sizlerle paylaşılacaktır.  

Saygıdeğer Okurlarımız, 

Türk Kütüphaneciliği (TK) dergisi olarak bir yanımız yaprak dökerken bir yanımız 

güncel gelişmelerin heyecanını yaşıyor. Dergimizin 2019 yılı itibariyle yalnızca elektronik 

ortamda yayın hayatına devam edeceğini geçen sayının editoryal yazısında (Türk 

Kütüphaneciliği Editörler Kurulu, 2019, s. 2) duyurmuştuk. Bu sayı itibariyle ise tüm 

süreçlerimizi DergiPark1 üzerinden yürütmeye başladığımızı sizlerle paylaşmak isteriz. Bundan 

                                                            
 Editorial Board of Turkish Librarianship 

1 Bkz. https://dergipark.org.tr/ 

https://dergipark.org.tr/
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böyle Dergimize göndermek istediğiniz her türlü yazı için öncelikle, sisteme üye değilseniz 

DergiPark platformuna üye olmanız, ardından da (TK) sayfasından2 gönderim işleminizi 

gerçekleştirmeniz gerekiyor. Geçiş döneminde, süreci sizler için olabildiğince 

kolaylaştırabilmek adına editörlerimizden Zehra Taşkın bir video3 hazırladı. Özellikle daha 

önce DergiPark platformunu kullanmamış olup, dergimize yazı göndermek isteyen 

meslektaşlarımızın bu videoyu izlemelerini öneririz.  

Dergimizin tüm içeriğinin DergiPark sayfamıza eklenmesi süreci devam etmekte olup, 

önceki tüm içerik ile güncel sayı ve duyurulara erişim (TK) web sayfasından4 da mümkün olacaktır. 

TK Editörler Kurulu olarak bilimsel iletişim sürecini iyileştirebilmek için yaptığımız 

çalışmalara hemen her sayıda değiniyoruz. DergiPark platformuna geçiş ile birlikte uzun bir 

süredir planlarımız arasında yer alan Hakem Değerlendirme Formumuzda köklü bir değişiklik 

yaptık. Bu değişikliği zorunlu hale getiren neden ise oldukça yüzeysel kalan ve 

değerlendirilmesi kabul edilen ancak çalışmaların eşit titizlikte incelendiği konusunda şüphe 

yaratan hakem raporları oldu. Kimi hakem değerlendirmelerinin çok kısa ve yüzeysel olması 

çalışmanın kabul edilme/reddedilme/gözden geçirme durumuna ilişkin karar verme sürecini 

zorlaştırırken kimi hakem değerlendirmelerinin ise oldukça detaylı, titizlikle ele alınmış ve 

çalışmanın geliştirilmesine ışık tutar nitelikte olduğunu görüyoruz. Bu noktadan hareketle, 

hakem değerlendirmelerini standart hale getirebilmek adına birçok uluslararası derginin hakem 

değerlendirme süreçlerini inceleyerek oluşturduğumuz yeni Hakem Değerlendirme Formu ile 

hakemlerimizin 20 soruya yanıt vermelerini bekliyoruz. Soruların mümkün olduğunca somut 

olmasına ve doğrudan cevaplanabilmesine özen gösterdik. Ön editoryal değerlendirmeden 

geçirdiğimiz yazılarda gördüğümüz eksiklikler bu soruları oluşturmada bize yardımcı oldu. Bu 

bağlamda, hakemlerimizin özellikle değerlendirdikleri araştırma makaleleri için yanıtlamasını 

istediğimiz sorular arasında; 

 çalışmada yanıt aranan bir araştırma sorusunun ya da test edilmek istenen bir hipotezin 

olup olmadığı, 

 çalışma için uygun yöntem ve tekniklerin kullanılıp kullanılmadığı, 

 hipotezi test etmek ya da araştırma sorularını yanıtlamak için uygun istatistiksel 

analizlerin yapılıp yapılmadığı, 

 çalışmada örneklem seçimi yapıldıysa örneklemin evreni temsil eder nitelikte olup 

olmadığı ve uygun örneklem seçim yönteminin kullanılıp kullanılmadığı, 

 yöntem kısmının çalışmanın tekrar edilmesine olanak verecek ayrıntıda olup olmadığı, 

 verilerin görselleştirilmesi için uygun tablo ve grafiklerin kullanılıp kullanılmadığı, 

 çalışma ile yanıtlanması hedeflenen araştırma sorularına bulunan yanıtların ya da 

hipotez testi sonuçlarının açıkça belirtilip belirtilmediği, 

 çalışmadan elde edilen bulguların ilgili literatür ile karşılaştırılmasının ve bu anlamdaki 

tartışmanın yeterli olup olmadığı yer almaktadır. 

Hakem Değerlendirme Formunda yaptığımız bu değişiklikler ile değerlendirmelerde 

eşit titizliği sağlayabilmeyi umuyoruz.  

                                                            
2 Bkz. https://dergipark.org.tr/tk 
3 Bkz. https://www.youtube.com/watch?v=MexA18u-hq8 
4 Bkz. http://www.tk.org.tr 

https://dergipark.org.tr/tk
https://www.youtube.com/watch?v=MexA18u-hq8
http://www.tk.org.tr/
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Dergimize gönderilen yazıların değerlendirme süreleri ile ilgili olarak yapılan yeni 

düzenlemeleri de siz değerli okurlarımızla paylaşmak isteriz. Süreci DergiPark üzerinden 

başlayan yazılar için yedi günlük bir ön değerlendirme süresi tanımlanmıştır. Ön değerlendirme 

sürecinde, gelen yazılar Editör Yardımcılarımızdan Meriç Dirik Büyükköse tarafından kelime 

sayısı, tablo ve şekil sayısı, tablo ve şekillerin APA 6 kurallarına uygunluğu gibi özellikleri 

bakımından kontrol edilmekte ve belirlenen sorunlar için yazarla iletişime geçilmektedir. Bu 

aşamada sorun yaşamamak adına dergimize yazı göndermeden önce “Yazım Kuralları” 

sayfasını5 incelemenizi öneririz. Dergimizin “Hakemli Yazılar” bölümü dışındaki bölümlere 

gönderilen yazılar, ön değerlendirme süreci tamamlandıktan sonra ilgili alan editörünün 

kontrolünden geçmektedir. Ön değerlendirme süreci tamamlanan “Hakemli Yazılar” 

bölümündeki araştırma makaleleri, örnek olay incelemeleri ve kavramsal makaleler ise alan 

editörüne ve ilgili alan editörünün incelemesinin ardından hakemlere iletilmektedir. Alan 

editörü ve hakemlerden, Hakem Değerlendirme Formundaki 20 soruya cevap vermeleri ve her 

bir soru ile ilgili yorumlarını belirtmeleri istenmektedir. Bu aşamadaki incelemeler için 

belirlenen standart süre 21 gün, ek süre ise 10 gündür. Hakemlerden ayrıca, yazarlara önerilen 

düzeltmelerin yapılıp yapılmadığını kontrol ederek onay vermeleri de beklenmektedir. Bu 

sürelere ek olarak hakem davetinin 10 günlük geçerlik süresi, yazarların ön kontrol, alan 

editörünün ve hakemlerin geri bildirimleri sonrasındaki dönüş süreleri ve Editör 

Yardımcılarımızdan Kardelen Aktaş tarafından gerçekleştirilen son kontrol aşaması da dikkate 

alındığında bir makalenin işlem süreci 3-4 ayı geçebilmektedir. Belirttiğimiz makale işlem 

sürelerini yazarlarımızın dikkatine sunar, dergiye gönderilmesi planlanan makaleler için bu 

sürelerin göz önünde bulundurulmasını tavsiye ederiz. 

Değerli Okurlarımız,  

DergiPark sistemine geçiş ile birlikte yaptığımız değişikliklerin bir diğeri ise dergimizin 

kullanmış olduğu Creative Commons lisansı ile ilgili. Daha önce dergimizde yayımlanmak üzere 

kabul almış olan yazıların yazarlarından Telif Hakkı Devir Bildirim Formu doldurmalarını talep 

ediyorduk. Açık erişim hareketinin destekçilerinden olan dergimizde, Telif Hakkı Devir Bildirim 

Formu doldurulması uygulamasını kaldırarak “Creative Commons Atıf-GayriTicari 4.0 

Uluslararası Lisansı”nı6 kullanmaya başladığımızı sizlere duyurmak isteriz. Bu lisans çerçevesinde, 

dergimizde yayımlanan yazılar ticari amaçla olmamak üzere kullanılabilir ve paylaşılabilir.   

Değerli Okurlarımız, 

Değerlendirme süreciyle ilgili yeni düzenlemelere ek olarak, özellikle son yıllarda 

örneklerini çok görmeye başladığımız, Editörler Kuruluna bilgi verilmeden geri çekilen ve 

başka dergilerde süreci başlatılan yazıların önüne geçebilmek adına yazarlarımızdan, yazılarını 

dergiye gönderirlerken, süreci başlayan yazıların ön kontrol aşaması dışında geri 

çekilemeyeceği ile ilgili bir taahhüt alıyoruz. Taahhüt metni ile geri çekme bilgisinin yanı sıra 

çalışmanın yayın etiği kurallarına uygun hazırlandığının, özgün bir eser olduğunun, başka yerde 

yayımlanmadığının ve yayımlanmak üzere başvurulmadığının, çalışmanın son halini tüm 

yazarlarının (çok yazarlı ise) okuduğunun ve çalışmaya destek veren kurum ve kuruluşların 

çalışmada anıldığının da yazar tarafından onaylanması isteniyor. Yazıların dergiye gönderilme 

                                                            
5 Bkz. https://dergipark.org.tr/tk/writing-rules 
6 Bahsi geçen Creative Commons Lisansının ayrıntıları için bkz. https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/ 

https://dergipark.org.tr/tk/writing-rules
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aşamasında, yazarların kendilerinden istendiği takdirde araştırma verilerini yayın kurulu ile 

paylaşabilecekleri sözünü de almak istiyoruz. Araştırma verilerinin paylaşılması, çalışmada 

kullanılan istatistiksel testlerin kontrolü ve yöntem kısmının yeterliliğinin sağlanması, 

böylelikle bilimsel çalışmaların temel özelliklerinden biri olan tekrar edilebilirlik ilkesine 

uygunluk açısından Editörler Kurulu için büyük önem taşıyor. 

Özellikle son zamanlarda dikkatimizi çeken bir başka sorun ise kurulumuz tarafından 

çoğunlukla yöntemsel ve çalışmayı en baştan yeniden yapmadan düzeltilmesi mümkün 

olmayan sorunlar nedeniyle reddedilen yazıların, belirtilen düzeltmelerin büyük kısmı 

gerçekleştirilmeden başka dergilerde yer bulması. Burada hatırlatmak isteriz ki, yapılan 

değerlendirmeler bilimsel yayınların taşıması gereken en temel özellikler gözetilerek 

yapılmaktadır. Bunlar ise, evrensel olarak geçerli ve uluslararası anlamda etkin olarak 

uygulanan, gerek lisans gerekse de lisansüstü derslerde öğretilen ve ulusal/uluslararası 

araştırma yöntemleri konulu kitapların tümünde yer alan kurallardır. Bu bağlamda, alan 

dergilerimizin tümüyle kurulumuzca reddedilen yazıların editoryal değerlendirme raporlarını 

paylaşım konusunda ilgili paydaşlarımızla işbirliğine gidebileceğimiz çağrısını okumakta 

olduğunuz editoryal yazı vesilesiyle yapmak isteriz.   

Değerli Okurlarımız,  

DergiPark platformundaki yazı türü bölümlemesi, kullandığımız önceki bölümlemeye 

göre biraz farklılık göstermekte ve derginin bu kısımda herhangi bir ekleme/çıkarma yapmasına 

izin verilmemektedir. DergiPark tarafından sunulan seçenekler “Araştırma Makalesi”, 

“İnceleme Makalesi”, “Çeviri”, “Editöre Mektup”, “Kitap İncelemesi”, “Düzeltme”, 

“Editoryal” ve “Diğer” şeklinde olup; Dergimizin “Görüşler”, “Kütüphaneciliğimize Kanat 

Gerenler”, “Mesleki Toplantılar”, “Konuk Yazar”, “Okuyucu Mektupları”, “Başkanın Mesajı” 

gibi farklı başlıklarının “Diğer” seçeneği altında devam edeceğini duyurmak isteriz.  

Saygıdeğer Okurlarımız,  

TK yeni sayısını beğeni ve eleştirilerinize sunarken, verimli bir yaz mevsimi ve güzel 

bir tatil geçirmenizi diliyoruz. 

 

Kaynakça 

Türk Kütüphaneciliği Editörler Kurulu. (2019). Yeni bir yıl, yeni bir sayı ve dökülen yapraklar... Türk 
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Kâtip Çelebi’nin Keşfü’z-Zunûn’unda Sınıflama Yöntemi 

 
Classification Method in Kâtip Celebi’s Keşfü’z-Zunûn 

 
Hasan S. Keseroğlu* ve Bilal Yurtoğlu** 

 

Öz 

İnsan zihni evrendeki bireylerin sayısız çokluğunu kolayca kavrayamadığı için bireyler 

arasında bulduğu ortak özelliklere dayanarak sınıflar oluşturur ve onları bu sınıflar yoluyla 

sınırlayıp kavrayabilir. Sınıflama, sınıflama yapılan toplumun düşünsel yapısı ve özelliklerini 

içinde taşır. Sınıflama, sınıflandırılanı değişik yaklaşımlarla bilmeyi, anlamayı gerektirir. Yazı 

öncesi toplumlarda başlayan bu yaklaşım felsefe ve bilim alanlarının olmazsa olmazı durumuna 

gelmiş; günümüz arşivlerinde kurumsal yapıyı, kütüphanelerinde ise evrensel bilgiyi sınıflama 

çalışmalarına dönüşmüştür.  

Bu çalışmanın amacı, felsefe, bilim, kütüphane ve arşiv alanlarında sınıflamanın genel 

tarihçesini belirlemek, İslâm Dünyası ve Osmanlı İmparatorluğu’ndaki sınıflama çalışmaları 

ışığında Kâtip Çelebi’nin bibliyografik çalışması Keşfü’z-Zunûn’daki sınıflama olgusunu 

açıklamaktır. Kâtip Çelebi’nin yapıtının seçilme nedenleri; yapıtın, Osmanlı İmparatorluğu 

sınırları içinde yazılı literatüre yönelik çalışmaların, özellikle bibliyografik araştırma ve 

saptama aşamasında ana başvuru kaynakları arasında bulunması ve o dönem Osmanlı 

kütüphanelerinde kitap sayısı en çok üç tanesinde beş bini bulurken, Kâtip Çelebi’nin Keşfü’z-

Zunûn’unda 14.500 kitabın tanıtımının yer almasıdır. Çalışmada Kâtip Çelebi’nin Keşfü’z-

Zunûn’daki sınıflama içinde yer aldığı İslâm ve Osmanlı İmparatorluğu kültüründen çok 

etkilendiği yönündeki hipotez, belgesel tarama ve betimleme yöntemi ile doğrulanmaya 

çalışılmıştır. Nitekim bu etkiyi Kâtip Çelebi’nin bibliyografik çalışmasında, gerek bilgi/bilim 

sınıflanmasına ilişkin görüşleri gerekse yapıtın alfabetik ana düzeninde görmek olanaklıdır.  

Anahtar Sözcükler: Sınıflama; İslâm dünyası; Osmanlı İmparatorluğu; Kâtip Çelebi; Keşfü’z-Zunûn. 
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Abstract  

The conception of the countless beings in the universe individually is a state that transcends the 

power and potentiality of the human mind. For this reason, the human mind creates classes 

based on some common characteristics found among the countless beings, and limits and 

conceives them through these classes. The classification contains within itself the intellectual 

structure and characteristics of the society in which the classification is made.  Classification 

requires knowing and understanding the classified from different perspectives. This approach, 

which started in prehistoric societies, has become a sine qua non for the field of philosophy and 

science and has expanded to a classification system of institutional structure in nowadays 

archives, and that of the universal information in libraries.  

This study aims to investigate the concept of classification, to determine its general 

history in philosophy, science, library and archive, to address the classification studies in the 

Islamic world and the Ottoman Empire, and particularly explain the classification phenomenon 

Kâtip Çelebi’s bibliographical work, “Keşfüz-Zunûn”. The reasons for choosing Kâtip Çelebi’s 

work as a sample is; the work is one of the main reference sources among written literature 

within the Ottoman Empire, and especially in the phase of bibliographic research and 

determination; and while the number of books in the Ottoman libraries were at most five 

thousand in three libraries, Kâtip Çelebi introduces 14,500 books in Keşfüz-Zunûn. This study 

defends through a descriptive method and document analysis the hypothesis that the 

classification approach in Katip Çelebi’s Keşfü-Zunûn is significantly influenced by the 

influence and regime of the Islamic World and the Ottoman Empire. Eventually, this influence 

can be traced in the main structure of Kâtip Çelebi’s bibliographic work, both in its 

classification of knowledge/science and in its alphabetical order. 

Keywords: Classification; Islamic world; Ottoman Empire; Kâtip Çelebi; Keşfü’z Zunûn. 

 

Giriş 

Evrendeki sayısız varlıkları, birey olarak, teker teker kavrayabilmek insan zihninin gücünü ve 

olanağını aşan bir durumdur. Bu nedenle insan zihni, sayısız birey arasında bulabildiği kimi 

ortak özelliklere dayanarak sınıflar oluşturur ve onları bu sınıflar yoluyla sınırlayıp 

kavrayabilir. İşte bireyler çokluğunu bu şekilde aralarında bulduğu ortak özelliklere bakarak 

sınıflara ayırıp düzenlemeye “sınıflama” (classification) denir. Sınıflama insan zihninin en üst 

düzey işlem ve yetilerinden birisidir; gözlem (observation), benzeşim (analoji), karşılaştırma 

(comparison) ve soyutlama (abstraction), hatta genelleme (generalization) gibi diğer üst düzey 

zihinsel işlemlerle birlikte gerçekleşir. Çünkü sınıflama, önce sınıflanacak bireylerin 

özelliklerinin ya da niteliklerinin belirlenmesi ile yani gözlem ile başlar. Sonra bu özelliklerin 

benzer ve ayırıcı olanları ortaya konulur, yani benzerleri bir araya getirme ve karşılaştırma 

yapılır. Günlük yaşantılarımız da sınıflama yapmamızı çok kez zorunlu kılar. Giysi 

dolaplarımız, mutfaklarımız, kitap, cd ya da dvd’lerimiz ayrımına varmadan yaptığımız 

sınıflamaları yansıtır. Ardından soyutlama yoluyla yalnızca incelenen farklı nesneler arasında 

benzerlik bağı gösteren ortak durumlar ve özellikler saptanıp kaydedilerek birçok bireye 

genellenir. J. D. Bernal (2007, s. 51) saf gözlemden sınıflama ve ölçüm tekniklerinin geliştiğini, 

sınıflamanın “yeni görüngü kümelerini anlamaya doğru atılan ilk adım” olduğunu, “yeni 

görüngülerle bir şey yapmadan önce onları bir düzene koymak” gerektiğini belirtir. Hatta bütün 

bu zihinsel işlemler yapılırken bunlarla birlikte aynı zamanda tümevarım (induction) işlemi de 

kullanılır. Zaten tümevarımın anlamı tekil durumlardan onları sınıflayıp düzene sokarak tümel 

bir ilkeye ya da genel bir yasaya ulaşmaktır.  
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Bu çalışmanın amacı, Kâtip Çelebi’nin bibliyografik çalışması Keşfü’z-Zunûn’daki 

sınıflama olgusunu açıklamaktır. Bu amacı gerçekleştirmek için önce sınıflamanın tarihçesi, 

tarihöncesi dönemden başlayarak, çok genel çizgilerle, felsefe, bilim, kütüphane ve arşiv 

alanların açısından belirlenecek ardından İslâm Dünyası ve Osmanlı İmparatorluğu’ndaki 

sınıflama çalışmaları ışığında Kâtip Çelebi’nin bibliyografik çalışması olan Keşfü’z-Zunûn’daki 

sınıflama olgusu açıklanacaktır. Çardak (2005, s. 143), İslâm bilginlerinin sınıflama 

çalışmalarının öncülleri başında Aristoteles gelir, İslâm filozof ve bilginleri onu örnek 

almışlardır, der. İslâm dünyası sınıflama olgusunu temellendirmek ve anlamak, bu çalışmanın 

amacını açık seçik ve anlaşılır kılmak için Aristoteles öncesi ve sonrası filozof ve bilginlerin 

sınıflama konusundaki görüşlerini açıklamak gerekmiştir. İslâm dünyasındaki sınıflamayı 

temellendirmek ve anlamak için bu yolu izlemeye gerek duyulmuştur. Çalışmanın hipotezi, her 

sınıflama hazırlandığı dönemin eğitim, bilim, kültür ve sosyal yapısına bağlı olduğundan, Kâtip 

Çelebi’nin Keşfü’z-Zunûn adlı eserindeki sınıflama yaklaşımının da yapıtın örneğini 

oluşturduğu İslâm ve Osmanlı kültüründeki sınıflama çalışmalarını yansıttığı biçimindedir. 

Çalışmada kullanılan veri toplama teknikleri ise, sınıflama, bilim tarihi, felsefe, arşiv ve 

kütüphane kaynakları konularına ilişkin taramalardır. 

 

Sınıflama 

Türkçe Sözlük (2018) sınıflama kavramını “Bölümleme. Birbirine benzeyen nesne, gözlem ve 

olayları belli bir amaca göre bölümlere ayırma” biçiminde tanımlarken, Püsküllüoğlu (1995, s. 

1348) sınıfı “sınıflandırmada takımlardan oluşan birlik, dalların altbölümü; niteliklerine, 

değerlerine, önemlerine göre kişi ya da nesnelerin yerleştirildiği kategorilerden her biri” olarak 

kullanır; sınıflandırma kavramını ise “sınıflandırma eylemi” biçiminde tanımlamaktadır. Yaşar 

Tonta’ya (2012, s. 156) göre “sınıf, sınıflama, tasnif, kategori, kategorize etme,  kategorizasyon 

sözcükleri eşanlamlıdır”.  

Sınıflandırma ile “kavram [kurma]-kavramlaştırma” arasında ilişki vardır. Kavramlar, 

dünyayı ilgi ve kurama göre sınıflandıran etkin olarak yapılandırılmış ve toplu olarak 

değerlendirilen anlamlardır. Kavramlar ve onların gelişimleri, yapılarını devindiren ilgi ve 

kuramdan ayrı olarak anlaşılamaz.  

Öte yandan sınıflandırma, kimi kavramlarla karıştırılmamalıdır. Sözgelimi sınıflama, 

sayma (enumeration) değildir. Sayma aralarında hiçbir bakımdan fark olmayan bireyler 

arasında yapılır. Sınıflama ise, birbirinden ayrı bireyleri, az sayıdaki benzerlik ve farklılıklar 

belirleyip düzene sokmak için yapılır. Bununla birlikte bireyleri farklı bakış açılarına göre 

değişik biçimlerde sınıflandırmak olanaklıdır. Bu nedenle, “her açıdan kusursuz ve mutlak 

ancak bir sınıflama vardır” denilemez. Yapay, doğal, ikili, tiplere göre, organik, mantıksal, 

felsefî vb. türde pek çok sınıflama türünden söz edilebilir (Rıza Tevfik, 2015, s. 819-848). 

  Sınıflandırma kuramı ile kavram kuramı arasında yakın bir ilişki vardır. Örneğin, “su 

kuşları” sınıfı, ördekler, kazlar ve kuğuların alt sınıflarını içerirken “su kuşları” kavramı da 

ördekler, kazlar ve kuğuların alt kavramlarını tam olarak aynı biçimde içerir. Kuşları nasıl 

sınıflandırdığımıza ilişkin ayırımlı kuramlar, kuşları nasıl kavramsallaştırdığımıza ilişkin 

kurama karşılık gelir (Hjørland, 2017, s. 98). Sınıflandırma, sınıflarla işler; çünkü sınıflar, 

sınıflandırmayı oluşturan kavramları mantıksal bir bağlamda ele alır.  

Sınıflama, sıralama (ordering) değildir. Sıralama, öğelerin mantıksal ya da anlaşılabilir 

bir biçimde düzenlenmesidir. Birkaç yüzyıl boyunca tüm sıralama sistemlerinin sınıflandırma 

olduğu düşünülmüş ve iki terim neredeyse eşanlamlı olarak ele alınmıştır. Ancak, sonuç olarak, 

sınıflamanın, sınıflar ve sıralı listeler oluşturma ya da kaplamalar gibi sınıflara dayanmayan 

sıralama sistemlerinin sınıflandırma anlamına gelmediği anlaşılmıştır. Bu nedenle, sıralama 
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sistemleri, alt bölümlerinden biri olarak sınıflandırmayı içeren genel kavramı ifade eder 

(Hjørland, 2017, s. 100-101). Sınıflama, kategorizasyon kavramından da farklıdır. Geleneksel 

sınıflandırma, bir varlığın belirli bir sınıfa ilişkin olduğunu ya da olmadığını belirlerken, 

kategorileştirme süreci esnek ve yaratıcıdır ve varlıklar arasında bağlayıcılığı olmayan ilişkiler 

kurmaktadır. Kategorize etmek, “kategorik” bir önerme yapmaktır (“kırmızı bir renktir”). 

Ağaçlar ve kuşlar olarak gördüğünüz şeyleri kategorize ederken, onları dünyanın başka 

yönlerinden soyutlarken, dünyanın kimi yönlerini vurgulamış oluruz. Örneğin ağaçların ve 

kuşların hepsinin yeşil rengi olduğu ya da bulutların, yaprakların hepsinin rüzgârla 

taşınabileceği gibi. Bir kategorileştirme eylemi, dünyayı parçalara ayırır, çünkü başkalarının 

pahasına kimi özellikleri vurgular (“x kategorisine aittir”) (Hjørland, 2017, s. 99).  

Sınıflama bakımından önemli bir kavram da taksonomidir. Taksonomi terimi ilk olarak 

1813'te Fransız doğabilimci Augustin-Pyramus de Candolle tarafından kullanılmıştır. Biyoloji 

alanında sınıflandırma ile ilgili olarak yaygın olarak kullanılmaya başlanmış, ancak diğer alanlara 

da yayılmıştır. Kimi yazarlar sınıflandırma ile eşanlamlı olarak düşünürken, diğerleri iki terim 

arasında ayrım yoluna da giderler. Bilgi sınıflandırması, genellikle zoolojinin sınıflandırılması, 

bitkilerin sınıflandırılması ya da kimyasal elementlerin sınıflandırılması gibi sınıflandırmalar 

taksonomik (kimi kez “varlık sınıflandırması” olarak adlandırılır) olabilir ve bu da bir kavramın 

yalnız bir yerde listeleneceği anlamına gelir. Bibliyografik sınıflandırmalar, yani gerçek belgeleri 

tanımlamak için kullanması gerekenler taksonomik değildir (Hjørland, 2017, s. 100-101). 

Sınıflama, insan bilgisinin en temel adımıdır. Felsefe, mantık, yöntembilim, doğa 

bilimleri, toplumsal bilimler, yaşambilimleri hatta din ve teoloji vb. gibi tüm bilgi alanlarının 

önemli kavramlarındandır. Her bilgi gerçekte işin başında sınıflama ile başlar sonra kuramsal 

bir özellik kazanır. Bilimlerin her biri bir sınıflama yöntemine başvurduğu gibi ortaya çıkan 

sayısız bilgi alanı ve bilimlerin sınıflandırılması da söz konusudur. Bu nedenle sınıflama 

çalışmaları başta bilim ve düşünce tarihi olmak üzere tüm kültür tarihinin en önemli 

konularından birini oluşturur. 

 

Sınıflamanın Tarihi 

Sınıflamanın tarihi, yazı/tarih öncesi kültürler ile başlar. Ünlü antropolog Lévi-Strauss’un 

(1984, s. 67); Systema Naturue adıyla 1735 yılında yayımlanan, doğayı hayvan, bitki, mineral 

başlığı altında sınıflayan Carl von Linné’nin (Linnaeus) sınıflamasıyla ilkellerin sınıflaması 

arasında “belirli bir benzerlik sunulduğunu söylemek hiç de aşırı olmaz” değerlendirmesi, tarih 

öncesi dönemdeki sınıflama yaklaşımlarını açık ve anlaşılır biçimde ortaya koymaktadır.1 Yazı 

öncesi dönem insanı, kullandığı ya da kullanmadığı bitki ve hayvanları, değişik açılardan 

sınıflama yoluna gitmiştir. Bunun anlamı da sınıfladığı şeyin özelliklerini anlamaya çalışma, 

ona bir ad verme ve böylece doğa karşısında gücünü sürekli yüceltip, yükseltme yolları 

aramasıdır. Yazı öncesi dönemdeki insanların bu sınıflama girişimleri aynı zamanda “bilgi”yi 

de düzenleme çabasıdır (Keseroğlu, 2005, s. 8). 

Sınıflamayla ilgili ilk örnekleri uygarlığın kurucusu Sümerlilerde buluyoruz. Sümerliler 

sınıflama ilkesini pek çok alanda özellikle de doğa bilimleriyle dil çalışmalarında temel 

inceleme yöntemi olarak geniş ölçüde ve sistemli bir şekilde uygulamışlardır. Onların bu 

çalışmaları “listeler bilimi” adıyla anılır ve bu araştırmalar saf bilimsel çalışmaya yaklaşan en 

eski bilimsel etkinlik örnekleri arasında sayılabilir. Sümerlilerin, varlığı kategoriler ve gruplar 

halinde sınıflama ihtiyacının sonucu olarak ortaya koydukları listeler, temelde filolojik idi ve 

özellikle hayvan, bitki, maden, kap kacak, giyim eşyası, besin, içki, tanrılar, ülke, ırmaklar, 

                                                 
1 Bu konuda pek çok örnek için bkz. Yaban düşünce. 1.bs. (Lévi-Strauss, 1984, s. 56-94); 8.bs. Yapı Kredi 

Yayınları, 2018. 
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dağlar, bedenin bölümleri, meslekler vs. gibi somut nesnelerin adlarını içeriyordu. Başlangıçta 

dilsel özellik gösteren listeler, zamanla tarih, coğrafya ve doğa bilimleri yönünde genişlemiş ve 

bu alanlardaki başlangıç çalışmalarını oluşturmuştur. Sümerlilerin politik egemenliği 

kaybetmelerine bağlı olarak listeler, bölgedeki Samî dillerindeki karşılıklarını içerecek şekilde 

düzenlenmiştir. Ayrıca bu etkinliklerin Mısırlılarda da karşılığı olduğu görülmektedir. 

Mısırlıların bu listelerine “onomastik listeleri” adı verilmiştir (Sayılı, 1982, s. 4, 29-30). Colin 

A. Ronan (2003, s. 37) Sümer ve Akad tabletlerinde “…250’den fazla değişik bitki hakkında 

ayrıntılı bilgi verilmektedir. Bu tabletlerden bazılarında yalnızca listeler mevcut olmayıp, ilkel 

de olsa bir sınıflandırma vardır” demektedir. 

Bilgi/bilim sınıflamaları, Antikçağdan başlayarak birçok düşünür tarafından ele alınan 

bir konu olmuştur. Platon (İ.Ö. 427-347) sadece bu konuda değil bütün felsefî 

çözümlemelerinde ikili sınıflamaları yeğlemiştir. Platon, Devlet’inde beş disiplinin öğretilmesi 

gerektiğini öngörmektedir. Bunlar: aritmetik ve hesap (sayılar), düzlem geometrisi (sayılar ve 

yüzeyleri), katı cisimler geometrisi (üç boyutlu yüzeyleri), astronomi (hareket halindeki 

cisimler) ve armonidir (Simeoni, 2017, s. 1050). Aristoteles (İ.Ö. 384-322), sonradan 

öğrencilerinin Metafizik adını verdikleri kitabında bilimleri ”teorik”, “pratik”, “poetik” olmak 

üzere üç büyük gruba ayırmıştır (Aristoteles, 1996, s. 291-297).  

Simeoni (2017, s. 1050) Aristoteles’in matematik sınıflamasının Euclides’in 

Elementler’inde daha ayrıntılı bir özellik kazandığını, Elementler’deki sınıflamanın temellerini 

Aristoteles’in attığını dile getirir. Aristoteles, sistematik sınıflama konusunda büyük çabalar 

göstermemekle birlikte bilgi türlerini belirleme bağlamında ayrıntıya girmiştir. Teorik felsefe 

metafizik, matematik, doğa bilimleri başlıkları altında üçe ayrılır. 

Aristoteles’in öğrencisi ve dostu Theophrastos (İ.Ö. 371-287), bilimleri Aristoteles’te 

olduğu gibi ana konular ve o konuyla ilgilenenler altında toplamaktadır: Hukukçular, 

Felsefeciler, Tarihçiler, Güzel Konuşanlar, Tıp, Matematik, Gökbilim, çeşitli konular biçiminde 

bir sınıflama yaklaşımı ortaya koyar. Theophrastos ayrıca “Batı’daki ilk metodik mineraloji 

çalışmasını hazırlar” (Ronan, 2003, s. 113).  

Ortaçağın Skolastik döneminde bilimler ve sanatlar, “yedi özgür sanat” (septem artes 

liberales) ve bunun karşısında özgür insana yakışmayan “el zanaatları” (artes illiberales) olarak 

ikiye ayrılmıştır. “Yedi özgür sanat” da Antik Yunan’dan alınan yedi bilgi dalının biri üçlü 

(Trivium) yani gramer, diyalektik, retorikten ve diğeri dörtlü (Quadrium) yani aritmetik, geometri, 

müzik ve astronomiden oluşan iki grubundan başka bir şey değildir (Gökberk, 1980, s. 157).  

Bilimsel devrimlerin filizlendiği 16 ve 17’inci yüzyılda bilimlerin sınıflandırılması üzerine 

oldukça çok girişim gözlenmektedir: Kuram düzeyinde bilgi sınıflandırması konusunda Bacon 

(1561-1626), Descartes (1596-1650), Locke (1632-1704) ve Leibniz’in (1646-1716) çalışmaları 

önemlidir. Yine bu dönemde Fransız akademisinden Petrus Ramus (1515-1572), Aristoteles ile 

Cicero’nun (İ.Ö. 106 - İ.S. 43) sınıflamalarının karışık olduğunu, sanatları altüst ettiğini ileri sürerek 

eleştirmiştir. Ramus ise ele aldığı konuyu karşıtlarıyla oluşturduğu iki tablo sunar. Bu yaklaşıma 

karşı çıkanlar yanında öneri doğrultusunda, örneğin Andreas Libavius (1555-1616), kimya alanında 

sınıflamasını Ramus’un tablo benzeri gerçekleştirir. Bütün bilimler ve sanatları içeren bir sınıflama 

da Fransız Christofle de Savigny (1530/35-1585?) tarafından oluşturulur. Bu sınıflamada disiplinler 

arası bağlantılar Ramus’un sınıflamasından daha esnektir (Burke, 2001, s. 98). 

Özellikle bilimin yöntemi konusundaki görüşleriyle modern düşüncenin öncülerinden 

sayılan Francis Bacon ise, insan bilgisi kaynağını üç zihinsel yetide bulan üç büyük sınıfa ayırmıştır. 

Bacon, bugün kütüphanelerde ağırlıklı olarak kullanılan Dewey Onlu Sınıflama ile Kongre 

Kütüphanesi (Library of Congress) Sınıflamasının da öncüllerindendir (Immroth, 2010, s. 17). Buna 

göre bilginin üç büyük sınıfı tarih, felsefe ve şiirdir. Bunlar da sırasıyla bellek (memory), akıl 

(reason) ve hayal gücünün (imagination) ürünüdürler. Her sınıf ayrıca kendi içinde alt gruplara 
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ayrılmaktadır. Sözgelimi akla dayanan felsefe, önce başlıca konuları insan, doğa ve Tanrı olan doğa 

felsefesi (natural philosophy) ile yalnızca vahiy, esin ve içsel evrenin keşfini konu edinen ilahiyat 

(divinity) olarak ikiye ayrılır. Bacon’ın sınıflamasında her konu kendi içinde yeni bölümlere ve alt 

dallara ayrılır. Felsefe ve bilimsel yöntem açısından modern düşüncenin öncüleri arasında sayılan 

Bacon’ın yaptığı bu sınıflama tarihsel bakımdan çok önemli olmakla beraber yıkmak istediği 

skolâstik anlayışın etkilerini ve düşünüş biçimlerinin izlerini taşıdığı için günümüz biliminin bakış 

açısına uygun olmadığı açıktır (Rıza Tevfik, 2015, s. 861-868). 

Bacon'un sınıflandırmasında akılcı ruhun işlevleri yalnız disiplinlerin temel 

farklılaşmasını değil, aynı zamanda dalların birbirleriyle nasıl ilişkili olduğunu da açıklar. 

Ardından insan zihninin işleyişi, Aristoteles'in De anima ve Parva naturalia'sı temelinde 

yaygın bir biçimde ele alınmıştır. Aristoteles’te görülen incelik ve karmaşıklık büyük ölçüde 

değişse de duyuların biçimleri algıladığı genel olarak kabul edilmiştir (Kusakowa, 1996, s. 52). 

Bacon, sınıflama sistemini kurarken Aristoteles’in sınıflamasıyla sürekli alışveriş içinde olmuş 

ve pek çok noktada ondan ayrıldığını da ortaya koymuştur. 

Modern çağ sınıflamalarının çeşitli filozoflarca sergilenen birçok örneği bulunmaktadır. 

Sözgelimi Auguste Comte’un (1798-1857) dikkate değer bir bilimler sınıflaması vardır. Buna göre, 

basitlik, karmaşıklık, genellik, soyutluk, somutluk gibi ölçütlere göre Comte, bilimleri matematik, 

astronomi, fizik, kimya, biyoloji ve sosyoloji olarak dizmiş ve onların ünlü “üç hâl yasası”nın 

teolojik, metafizik ve pozitif aşamalarına uygun olarak gelişimlerini incelemiştir (Weber, 1991, s. 

398-401). Bergson’a (1859-1941) göre, modern sınıflamalar içinde en iyisi hem filozof hem fizikçi 

olan Ampére’inkidir (1775-1836). Hayatının sonuna doğru bütün insan bilgilerinin sınıflamasını 

yapmaya girişen Ampére bilimleri önce kozmolojik ya da madde (matiere) bilimleri ve noolojik 

veya zihin (esprit) bilimleri olarak iki kategoriye ayırır. Ardından kozmoloji bilimlerini de 

matematiksel bilimler, fizik ve doğa bilimleri ve astronomi ve mekanik gibi bu ikisinin karışımı 

olan bilimler olarak üç gruba ayırır. Zihni yani insanı inceleyen noolojik bilimlerin ise dört alt grubu 

vardır: psikoloji-mantık bilimleri, tarih bilimleri, filolojik bilimler ve hukuk, ekonomi, politika, 

sosyoloji gibi bilimleri içeren ahlaki bilimler (Bergson, 2014, s. 15-17).  

Sınıflama, bilimlerin tarihi ve gelişimiyle yakından ilgili olan ve aynı zamanda birçok 

ilginç örnekleri bulunan bir kavramdır. Sınıflama tüm genel ya da özel konulara yönelik 

bilimsel incelemelerde en önemli yöntemsel bileşenlerden birisidir. Sınıflamanın, organik 

dünyayı araştıran biyolojik bilimlerde özellikle yaşamsal bir rolü vardır. Bu alanda türleri 

sürekli ya da süreksiz kabul etmeye dayanarak “doğal” ve “yapay” diye adlandırılan iki farklı 

sınıflandırma tekniği kullanılmıştır. Bu tekniklere uygun olarak biyolojide, organik dünyayı 

anlamak ve açıklamak için Aristoteles’ten başlayarak pek çok sınıflama örneği ortaya 

konulmuştur. Bu sınıflandırma yöntemleri içinde Antikçağda Theophrastos beş yüz, sonra gelen 

Dioscorides altı yüz bitki türünden söz etmiştir. “İki adlı” çağdaş bitki sınıflama sistemini 

getiren İsviçreli botanikçi Casper Bauhin (1560-1634) altı bin bitkiyi sınıflamıştır. İsveçli 

Linnaeus2 (1707-1778) on sekiz bin türü sınıflandırmıştır. Fransız Cuvier (1769-1832) elli bin 

                                                 
2 Carl von Linné, yaptığı sınıflamada, “Türlerin sabit olduklarından her zaman emindi. Bu yüzden 

sınıflandırmasının ‘gerçek’ olup olmadığını, Tanrı’nın bitki ve hayvanlar âlemini gerçekten bu sınıflandırmaya 

uygun olarak yaratıp yaratmadığını tekrar tekrar kendi kendine sordu; zira biliminin Tanrı’nın eserine uyduğuna” 

kuşkusuz inanmaktaydı. (Ronan, 2003, s. 445). Ancak, Fransız Lamarck (1744-1829), “türlerin 

sınıflandırılmasının yapay bir işlem türlerin değişmezliği fikrinin de temelsiz olduğu” (Ronan, 2003, s. 469) 

düşüncesini ileri sürdü. Bu konuda değişik bilim insanları Linné ya da Lamarck’tan yana tutum sergilediler. Bu 

tutum Charles Darwin’in türlerin değişkenliğini; yaşamını sürdüren türlerin çevreye en iyi uyumu sağlayanlar 

olduğunu; “türün ortaya çıkması için Tanrı’nın yaratıcılığına” gereksinim olmadığını (Ronan, 2003, s. 474) 

kanıtlaması; sınıflamanın esnekliği konusunda iyi bir örnek oluşturdu. Nitekim Aristoteles ile Bacon’ın bilimleri 

sınıflamaları birbirinden oldukça ayrıdır. Ancak, “sınıflandırma demek herhangi bir süreklilik oluşturmayan ve 

birbirinden belirgin çizgilerle ayrılmış dizilerin varlığını kabul etmektir.” (Headrick, 2002, s. 41). Çünkü 

sınıflama yapıldığı dönemin özelliklerine bezelidir. 
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bitkiden söz etmiştir. Bitki ve hayvan sınıflamalarında Linnaeus yapay sınıflandırma yöntemini 

kullanırken başta Buffon (1797-1788) olmak üzere Fransız bilginler doğal sınıflama yöntemini 

benimsemişlerdir (Mason, 2001, s. 301-302). Biyoloji bilimleri tarihinde Systema Naturae 

(Doğanın Sistemi) adlı çalışmasında bitki ve hayvan sınıflamaları için bugün bile hâlâ 

kullanılmakta olan biominal yani iki sözcüklü adlandırma sistemini açıklayan Linnaeus’un çok 

dikkat çekici yeri olduğu unutulmamalıdır (Ronan, 2005, s. 444). 

Her sınıflama sistemi hazırlandığı toplumun, bilgi, bilim, kültür düzeyine bağlı 

gelişmiştir. İslâm Dünyası’ndaki sınıflamada dinin dayandığı Kuran, Hadis, Fıkıh, Kelam gibi 

konular öne çıkarılmış; ancak yine de hemen her İslâm bilginin kendine özgü bir sınıflama 

sistemi olmuştur. Kâtip Çelebi de Keşfü’z-Zunûn’u hazırlarlarken yalnız sahip olduğu 

kitaplarla değil kitapçılar ve kütüphanelerden de yararlanmıştır. Kâtip Çelebi’yi doğru 

anlamamız açısından kütüphanelerindeki sınıflama yaklaşımlarını bilmek de bir ölçüde katkı 

sağlayacaktır. Bu nedenle değişik kütüphanelerde sınıflamanın İslâm öncesinde nasıl ele 

alındığını ve İslâm dünyasına nasıl yansıdığını anlamak gerekecektir.  

 

Kitap ve Kütüphane Tarihinde Sınıflama 

Sınıflama çalışmalarının, kitap ve kütüphane tarihi açısında da önemli olduğu ve sürecin 

uygarlık tarihinin ana bileşenlerinden birini oluşturduğu görülmektedir. Şöyle ki yazının 

bulunup, kullanılması, yazılı belgelerin artması, arşiv ve kütüphanelerin ortaya çıkışıyla bu 

kurumlar içinde aranan belgeye erişme gereksinimi, belgelerin düzenlenmesi, benzer ya da 

yakın konulu belgeleri bir araya getirme, başka bir deyişle sınıflama düzenini gerektirmiştir.  

Sınıflama çalışmalarının sonucu olarak, ilk kütüphaneler ve ilk kütüphane kataloglarını 

da kültür tarihinin “ilklerini” borçlu olduğumuz Sümerlilerde buluyoruz (Kramer, 1990, s. 195-

198). Yazı öncesi dönemde bitki ve hayvanlara yönelik olan sınıflama çabasının, bu kez yazılı 

belgeleri kapsayan kütüphane sınıflamalarına yöneldiğini görüyoruz. Sümerlilerden sonra 

Akad, Babil, Asur, Arami, Hitit arşiv ve kütüphanelerinde de sınıflama sistemi kullanılmıştır. 

Wellish (1986, s.200-201), İ.Ö. 7’inci yüzyılda Asurbanipal Kütüphanesi sınıflamasının “dil, 

tarih, hukuk, doğal tarih, coğrafya, matematik, gökbilim, büyü, din ve masal” ana konuları 

altında düzenlenip, her ana konunun da alt konulara ayrılmış olduğunu belirtir. Ninova 

Asubanipal Kütüphanesi’nde yer alan tabletler geniş konulardan dar konulara inen (sistematik) 

bir biçimde düzenlenmiştir. Bitkibilim, hayvanbilim, yerbilim, gökbilim diyebileceğimiz 

konulardaki uygulamaları bize günümüz Dewey Onlu Sınıflama, Kongre Kütüphanesi 

Sınıflaması gibi sistematik sınıflama/yerleştirme düzenlerini çağrıştırmaktadır. Menant (2005, 

s. 54-55), Ninova Asubanipal Kütüphanesi’ndeki düzenlemelerde, hayvanlar altında, köpek, 

aslan, kurtun ayrı; öküz, koyun, keçinin ayrı alt başlıkta yan yana yer aldığını; ancak köpeklerin 

de kendi altında evcil köpek, küçük köpek, Elam köpeği, tazı gibi alt konulara ayrıldığını, 

belirtmektedir. Mezopotamya arşiv ve kütüphanelerinde sınıflama yapıldığını, bunların da 

ağırlıklı olarak konuya göre ya da belgelerin üretildiği yer/birime bağlı olarak bir arada 

tutulduğunu (Keskin, 2007, s. 50-63) biliyoruz. 

İ.Ö. dördüncü yüzyılda Mısır İskenderiye’de kurulan Mouseion içinde iki kütüphane 

vardır. Birisinde beş yüz bin ile yedi yüz bin arasında kitap olduğu belirtilirken, ikincisi 

Serapeion Tapınağı içinde kurulan kırk iki bin kadar kitabın yer aldığı küçük kütüphanedir. 

Büyük Kütüphanenin dermesi Callimachus’un (İ.Ö. 310/305-240) Pinakes adıyla hazırladığı 

yüz yirmi ciltlik katalogda yer alır (Baysal, 1991, s. 37-38). Pinakes’ten elimize geçenlerden 

konuya göre sınıflama yapıldığı, Aristoteles’in sınıflama yaklaşımına bağlı olarak katalogların 

düzenlendiği anlaşılmaktadır: “şairler, hukukçular, felsefeciler, tarihçiler, güzel konuşanlar, 

değişik” ana konularının, konu ve zamana bağlı alt konulara ayrılarak hazırlanmış olduğunu 

görüyoruz. Örneğin bugün evrensel bir sınıflama sistemi olarak Dewey Onlu Sınıflama, Kongre 
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Kütüphanesi Sınıflama sistemleri köklerini Aristoteles’ten, Francis Bacon almaktadır 

(Immroth, 2011, s. 17), diyebiliriz. Çin’de ise birinci yüzyılda, “ansiklopediler, felsefe, şiir, 

şarkı, askerlik sanatı, falcılık, tıp” konularının 3 ve 5’inci yüzyıllarda yeniden gözden geçirilip, 

yirminci yüzyıla kadar kullanılageldiği belirtilir (Wellish,1986, s. 200-201).  

Özellikle devingen harflerle basım yapan basımevinin ortaya çıkması, kitap sayısının 

piyasa ve kütüphanelerde artması, belirli/aynı konulardaki kitapları bir arada bulma isteği gibi 

durumlar kütüphane sınıflama çalışmalarını hızlandırmıştır. Bu yaklaşım, erken Yeniçağdan 

başlayarak sayıları hızla artan eğitim kurumlarının öğretim programlarına, kütüphanelere ve 

ansiklopedilere (Burke, 2001, s. 92) koşut bir gelişme göstermiştir. İlk basılı bibliyografya 1545 

yılında, Conrad Gesner (1516-1565) tarafından hazırlanır. Bu yapıt üç bin yazar ve on bin kitabı 

içermektedir. 21 bölümden oluşan bu bibliyografya trivium ile başlar, şiir, quadrivium, astroloji 

(yıldız falı/ilm-i nücum), ardından bilicilik, (kehanet) ve sihir (büyü); coğrafya; tarih; mekanik 

sanatlar; doğa felsefesi; metafizik; ahlâk felsefesi; iktisat felsefesi; siyaset ve sonunda üç 

‘yüksek fakülte’ hukuk, tıp ve dinbilim (Burke, 2001, s. 93) konularını içerir. 

Kütüphanelerde sınıflama yapmak için eldeki kaynağın sayıca çok olması zorunludur. 

Nitekim günümüz anlayışında kitap/derme sayısı beş bini aşıyorsa hazır bir sınıflama sistemi 

önerilir (Keseroğlu, 2004, s. 114). Osmanlı İmparatorluğundaki kütüphanelerde derme sayı 

olarak her zaman çok düşük olmuştur. Örneğin 253 kütüphane dermesindeki kitap sayısının 9-

3200 arasında olduğu (Erünsal, 2008, s. 563-580) belirlenmiştir. Yine Erünsal’ın Osmanlı Vakıf 

kütüphaneleri adlı çalışmasına (Erünsal, 1989, s. 195-197) dayanan bir araştırmaya göre, 

“Osmanlı İmparatorluğu’ndaki Türk vakıf kütüphanelerindeki kitap (ki bunlar 1729’a kadar 

yazmadır) sayısı iki kütüphanede 5000 sayısına yaklaşmakta, bir tanesinde 5000 sayısı 

aşılmaktadır. Diğer kütüphanelerdeki sayılar 19 ile 2900 arasında değişmektedir” (Keseroğlu, 

2008, s. 148). Batı ile karşılaştıracak olursak derme sayısı, 1690’da hem Berlin, hem Viyana 

Kraliyet Kütüphanelerinde 80-90 bin kadardır (Burke, 2001, s. 69). 

 

İslâm Dünyası’nda ve Osmanlılarda Sınıflama  

İslâm Dünyası’nda bilgi/bilim (ilm) sınıflaması, “bilimlerin konuları” (mevzûâtu’l-ulûm), 

“bilimlerin sınıflanması” (tasnîfu’l-ulûm), “bilimlerin düzenlenmesi” (tertîbu’l-ulûm) vb. gibi 

değişik adlarla anılan önemli bir konu olarak görülmüştür. Bunun sonucunda sınıflama, her 

dönemde, gerek felsefe, gerek dinsel bilgiler, gerekse tasavvuf gibi İslâm düşüncesinin değişik 

alanlarının temsilcileri olan bilginlerce yazılan yapıtların neredeyse tümünde ele alınıp görüş 

bildirilen bir konu olmuştur. Bu yüzden sınıflama İslâm kültüründe ayrıntıları ve örnekleri çok 

olan bir konudur. Bunların çok bilinen kimilerini anmak gerekirse; bilindiği gibi İslâm 

Dünyası’nda bilimleri teker teker saymak, konularını, amaçlarını, aralarındaki bağlantıları 

belirlemek amacıyla yazılan ilk eser Fârâbî’nin (874-950) İhsâu’l-‘Ulûm’udur. Fârâbî beş 

bölümlük eserinde bilimleri dil bilimleri, mantık, matematik, fizik, metafizik, politik bilim 

(medenî ilim), fıkıh ve kelâm olarak her birinin birçok alt dalı olan sekiz ana gruba ayırır (Farabi, 

1989). Bu yapıtın mantık ve felsefî bilimlerin temel kaynağı olarak Aristoteles’in çalışmalarını 

göstermesi ve dinsel bilimler grubundan yalnız kelâm ve fıkha yer vermesi dikkat çekicidir. 

Öte yandan İslâm kültüründe ilk üç yüzyılına kadar ortaya çıkan çeşitli bilgi/bilim 

dallarının yanı sıra, bu alanlara ilişkin kitaplar, yazarları, mütercimleri vb. hakkında ayrıntılı 

bilgi veren ilk önemli yapıtın Muhammed İbn İshâk en-Nedim (öl. 995) el-Fihrist’i olduğu 

söylenebilir (Blair, 2010; Goldziher, 1993, s. 105). Yapıt “makâle” adı verilen on ana bölümden 

oluşmaktadır. Her makâlenin “fenn” denilen birçok alt bölümü bulunmaktadır. Bu makâlelerde 

sözü edilen bilgi/bilim dalları sırasıyla şunlardır: Dilbilgisi (en-nahiv), dilbilim (el-lüga), tarih 

(el-ahbâr), edebiyat (el-âdâb), siyer, soy-bilim (el-ensâb), şiir, kelam, tasavvuf, fıkıh, hadis. 

Kitapta sözü edilen felsefî bilimler ise şunlardır: fizik, mantık, matematikler (geometri, 
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aritmetik, müzik, aritmetik, astronomi), mekanik (ashâbu’l-hiyel ve’l-harekât), tıp, mitoloji (el-

hurâfât), sihir sanatları (azaim, sihr, şaveze) (İbn-en Nedim, 1347, s. 3-5). 

Konuyla ilgili olarak çok önemli bir başka yapıt, Samanî hükümdarı Nûh b. Mansûr’un 

(976-997) Buhârâ’daki sarayında uzun süre görev yapmış üst düzey bürokratlardan Ebû 

Abdullah Muhammed b. Ahmed b. Yusuf el-Kâtip el-Hârizmî’nin (öl. 997) adı geçen devletin 

baş vezirlerinden Ebu’l-Hasan ‘Ubeydullah b. Ahmed el-‘Utbî adına yazdığı ve bilinen tek 

kitabı olan Mefâtîhu’l-‘Ulûm’dur. Yapıt, birincisi “dinî bilgiler” (‘ulûmu’ş-şerî‘a) ve Arapça 

dil bilimleri (el-‘ulûmu’l-‘Arabiyye), ikincisi ise eski Yunanlılar ve diğerlerinden alındığından 

“yabancıların bilimleri” (‘ulûmu’l-‘Acem) olarak adlandırılan bilimlerden söz eden iki ana-

bölümden (makâleteyn) oluşmaktadır. Her ana-bölümün, bölümleri (ebvâb) ve alt-bölümleri 

(fasl) vardır. Kitapta hakkında bilgi verilen dinsel bilgiler ve Arap dili bilimleri sırasıyla fıkıh, 

kelâm, gramer (en-nahv), yazı (el-kitâbe), şiir ve aruz, tarihtir (el-ahbâr). “Yabancıların 

bilimleri” ise felsefe, mantık, tıp, aritmetik, geometri, astronomi (‘ilmu’n-nücûm), müzik, 

mekanik (el-hiyel) ve kimyadan oluşmaktadır (Al-Khowarezmi, 1895). 

İslâm Dünyası’ndaki önemli bilginlerden biri olan İbn Haldun’un (1332-1406), yazdığı 

el-İber ve Divânu’l-Mubtede ve’l-Haber fî Eyyâmi’l-Arab ve’l-Acem ve’l-Berber adlı yedi 

ciltlik büyük eser, İslâm kültüründe tarih alanında ortaya konan en dikkat çekici ve kapsamlı 

çalışmalardandır. İbn Haldun çalışmasında o zamana kadar hiç ele alınmamış ırklar konusunu 

ele almış, özellikle de hiçbir yerde işlenmemiş Berberi kabileleri, kökleri, soyları ve tarihi 

üzerinde durmuştur. Yine İslâm kültüründe ilk kez toplumsal oluşum ve değişimin koşulları ve 

yasalarını açıklamaya çalışarak bunları uygarlık tarihine uygulamayı denemiştir (Goldziher, 

1993, s. 163-165). Yedi ciltlik el-İber’in el-Mukaddime adıyla anılan giriş bölümü yapıttan daha 

meşhur olmuş ve sanki başka bir yapıtmış gibi her söylendiğinde İbn Haldun’u akla getiren bir 

kitap özelliği kazanmıştır. İbn Haldun Mukaddime’sinde bilimleri insan için doğal olan yani 

düşünce ile üretilen aklî bilimler ve geleneksel yani naklî bilimler olarak iki ana gruba 

ayırmıştır. Aklî bilimler felsefî bilimlerden ibarettir. İkincisi yani geleneksel konulmuş bilimler 

(ulûm-ı nakliye-i vaz‘iye) tefsir, kıraat, hadis, fıkıh, kelam vb. gibi bilgi dallarıdır (İbn Haldun, 

2004, II, s. 781-784). İbn Haldun Mukaddime’de ayrıca hem aklî hem naklî bilimlerin İslâm 

Dünyası’ndaki tarihini de anlatmıştır. Bu yapıt, Kâtip Çelebi’nin Keşfu’z-Zunûn’unun özellikle 

“Giriş” kısmının en önemli kaynaklarından birisi olmuştur (Yurtoğlu, 2009, s. 11-66). 

Sınıflama çalışmalarında bilgisel/bilimsel kaygıların yanı sıra ekonomik, kültürel, 

sosyal gibi değişik özelliklerin hareket noktası oluşturabildiği görülmektedir. Ortaçağ 

dönemindeyse temel sınıflama ölçütünün dinsel bakış açısı olduğu bilinmektedir. İslâm 

Dünyası için de geçerli olan bu durum yalnızca bilgi/bilim sınıflamalarında değil, bilgiyi yayma 

ve koruma aracı olan kitapların düzenlenmesinde de karşımıza çıkmaktadır. Örneğin “İslâm 

hukukçusu İbn Cemaa (1241-1333), kitapların Hıristiyanlarınkinden oldukça farklı bir 

hiyerarşik düzenle sıralanmasını salık vermiştir: “Aralarında Kuran varsa, en başa o 

konulmalıdır… sonra hadis kitapları, sonra Kuran yorumları, sonra hadis yorumları, sonra 

ilahiyat, sonra fıkıh. Eğer aynı bilgi dalına giren iki kitap varsa, Kuran ve hadislerden daha çok 

alıntı içereni daha önde olmalıdır” (Burke, 2001, s. 93) der. Bu da bize toplumlarda dinsel 

özellikleri, bunların da din eğitimi görülen kurumlarındaki öğretim programlarına göre 

sınıflandırıldığını göstermektedir. 

Sınıflama hakkında, İslâm Uygarlığı’nın devamı olan Osmanlı döneminde de pek çok 

çalışma yapılmıştır. Birkaç örnek vermek gerekirse sözgelimi “Sarı” lakabıyla meşhur Tokatlı 

Molla Lütfi’nin (öl. 1490) yüz kadar bilimin adını ve konularını açıklayan el-Metâlibü’l-İlâhiye 

fî Mevzûâti’l-Ulûm adında bir çalışması vardır (Adıvar, 2000, s. 58). Yine aynı konuda Mehmed 

Emin ibn Sadreddîn eş-Şirvânî (öl. 1626), Osmanlı padişahı Sultan I. Ahmed (saltanatı 1603-

1617) adına el-Fevâidu’l-Hâkâniye el-Ahmed-Hâniyye adlı bir yapıt kaleme almıştır. Benzer 

biçimde asıl adı Yahya b. Pîr Ali İbn Nasûh olan Nevî Efendi’nin (1533-1598) çeşitli bilgi 
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dalları hakkında açıklamalar içeren Netâicü’l-Fünûn ve Mehâsinü’l-Mütûn adında bir kitabı 

bulunmaktadır. Yazar yapıtında başta tarih, felsefe (ilm-i hikmet), astronomi, kelâm, fıkıh, hilâf, 

tefsîr, tasavvuf, rüya tabiri, tıp, çiftçilik, astroloji (ilm-i nücûm) olmak üzere pek çok bilgi alanı 

ve bu alanlara ilişkin bazı yapıtlar hakkında çeşitli hikâye ve şiir anlatımları eşliğinde 

açıklamalar yapmaktadır (Nevi, 1995). 

Osmanlı bilginleri arasında “Saçaklızâde” diye bilinen Muhammed ibn. Ebî Bekr el-

Maraşî (1679-1732) de İmam Gazalî’nin (öl. 1111) gelenekselleşen bilgi anlayışının etkisi 

altında bilimleri “yararlı”, “zararlı” ve “ne yararlı ne de zararlı” olmak üzere üçe ayırıp 

ayrıntılandırdığı Tertîbu’l-Ulûm adında bir kitap yazmıştır. Bunların dışında konuyla ilgili 

olarak İshak ibn Hasan el-Zencânî el-Tokadî’nin (öl. 1689) Nazmu’l-Ulûm, adı bilinmeyen bir 

yazarca 1741 tarihinde kaleme alınan Kevâkib-i Seba, Erzurumlu İbrahim Hakkı’nın (öl. 1780) 

Tertîbu’l-Ulûm, Nebî Efendizâde Ali ibn Abdullah el-Uşşakî’nin (öl. 1786) Kasîde fî Kütübi’l-

Meşhûre fî’l-Ulûm adlı yapıtları örnek verilebilir (Akın ve Demir, 2004, 3-10). 

Konumuz olan 14-17’inci yüzyıllar arası Osmanlı vakıf kütüphanelerinde yapılan 

sınıflamalar konusunda Erünsal (2008, s. 455-489) ayrıntılı bilgiler vermektedir. Osmanlı 

kütüphanelerinde başlangıçta sınıflama yoluna pek gidilmediği (Erünsal, 2008, s. 455-457), 

konu ya da alt konu altında sınıflamanın 15. yüzyılda Hasköy Medresesi ile Şeyh Vefâ 

Zâviyesi’nde başladığı (Erünsal, 2008, s. 458), Edirne’de II. Bâyezid Külliyesi 

Kütüphanesi’nde bulunan 42 cilt kitabın konuları altında düzenlendiği (Erünsal, 2008, s. 459), 

16. yüzyıl kütüphane çalışmalarında da benzer uygulamaların sürdüğü (Erünsal, 2008, s. 464), 

17. yüzyılda kitap sayısının da artmasıyla kitabın, ilgili olduğu konu ya da alt konu altında 

sınıflandığı, sınıflamasında güçlük çekilen kitapların kataloğun sonunda toplu olarak verildiği 

(Erünsal, 2008, s. 478) belirtilmektedir.  

17. yüzyılda yaşamış olan ünlü Osmanlı bilgini Kâtip Çelebi’nin (1609-1657) de 

konuyla ilgili önemli çalışmaları vardır.  Ülkemizin önde gelen bilim tarihçilerinden Adıvar 

(2000, s. 136) onun için,  “eğer Kâtip Çelebi bu devirde [17. yüzyıl] yaşamamış olsaydı tıp 

dışındaki bilimler için fazla bir şey söyleyemezdik” demektedir. Gerçekten başta tarih, 

coğrafya, bibliyografya olmak üzere çeşitli alanlardaki önemli çalışmaları ve geride bıraktığı 

göz alıcı yapıtları nedeniyle Kâtip Çelebi’nin yalnız 17. yüzyılın değil, bütün bir Osmanlı kültür 

yaşamının dikkat çekici ve hayranlık uyandırıcı birkaç bilgininden biri olduğu rahatlıkla 

söylenebilir. Kâtip Çelebi’nin konuyla ilgili çalışmaları, görüşleri, yaşamı ve yapıtları amacımız 

açısından önem taşımaktadır. 

 

Kâtip Çelebi 

Kâtip Çelebi’nin asıl adı Mustafa bin Abdullah’tır. Babası Abdullah Enderun’da yetiştirilmiş 

bir görevlidir. Hacca gitmesi nedeniyle kazandığı “hacı” unvanı ile çalıştığı mukabele 

kalemindeki durumunu ifade eden “halife” unvanı ya da bu unvanın yalınlaştırılmış biçimi olan 

“kalfa” birleştirilerek kendisine “Hacı Halife” ya da “Hacı Kalfa” denilmiştir. İstanbul bilginleri 

arasındaysa “Kâtip Çelebi” adıyla tanınmıştır.  

Kâtip Çelebi kendi yaşamöyküsünü üç ayrı kitabında yazmıştır: Süllemü’-l Vüsûl ilâ 

Tabakâti’l-Fuhûl, Cihânnümâ ve Mîzânu’l-Hakk fî İhtiyâri’l-Ahakk. Arapça yazılmış ilk 

kitabındaki yaşamöyküsü Gökyay (1977, s. 376-378) tarafından Türkçe’ye çevrilmiş; 

yaşamöyküsünün tümü bir arada Saracoğlu (2002, s. 27-318) tarafından yayımlanmıştır 

Çocukluk döneminde ilk eğitimiyle doğrudan babası ilgilenmiştir. Özel hocalardan Kuran ve 

Arapça yani din, dil ve yazı ile ilgili dersler almıştır. 1623 yılında babası tarafından, günümüz 

için çok küçük denecek bir yaşta, on dört yaşındayken devlet görevlisi yapılmasıyla yaşamının 

ikinci evresi yani kâtiplik dönemi başlar. Babası, Kâtip Çelebi’yi ücretini kendi maaşından 
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ödemek üzere çalıştığı divan kalemlerinden Anadolu Muhasebesi’ne çırak yapmıştır. Ömrü 

boyunca sürdüreceği çeşitli maliye kalemlerindeki kâtiplik görevi için gerekli ilk bilgileri, 

buradaki görevlilerin (halîfe) birinden aritmetik ve siyakat yazısı dersleri alarak öğrenmiştir. 

Kâtip Çelebi divan kalemlerinde görevli olarak 1624 ile 1635 yılları arasında yaklaşık 

on yıl boyunca Osmanlı Devleti’nin sırasıyla Tercan, Bağdat, Erzurum, Hemedan-Bağdat ve 

Revan seferlerine katılmıştır. Savaşlar sırasında 1626’da Musul’da birer ay arayla babası ve 

amcasını kaybetmiştir. 1628’den itibaren savaşlardan fırsat buldukça döndüğü İstanbul’da Fatih 

Camii’ndeki vaazlarını dinlemeye başladığı dönemin ünlü vaizi Kadızade’nin etkisiyle bilime 

yönelmesi yaşamöyküsünün bu dönemindeki en önemli olayları arasındadır.  

IV. Murat’ın 1635 yılındaki Revan seferi Kâtip Çelebi’nin görevli olarak katıldığı son 

savaştır. Bundan sonra kendi ifadesiyle “küçük cihaddan büyük cihada dönmeye” yani kalan 

ömrünü bilgi ve bilim için harcamaya karar verir. Böylece yaşamının üçüncü evresi yani 

bilginlik dönemi başlar. Bununla birlikte Kâtip Çelebi’nin bu dönemde de memuriyet görevinin 

devam ettiği, hatta çalıştığı kalemde yükselmek (baş halîfe olmak) amacıyla mücadele ve 

çekişme içinde girdiği ve daha sonra kendini tümüyle bilimsel çalışmalara vermek niyetiyle 

sadece maaş için kaleme uğradığı unutulmamalıdır.   

Kâtip Çelebi’nin bilginlik dönemi, iki evrede incelenebilir. İlk evre 1635-1645 yılları 

arasındadır ve bu süre zarfında kendi ifadesiyle on yıl boyunca gece gündüz sayısız kitap okuyarak 

neredeyse bütün bilimleri inceleyip öğrenmiştir. Öyle ki okuduğu bir kitabı bitirmek için bıkıp 

usanmaksızın güneşin batışından doğuşuna kadar mum ışığı altında çalışmıştır. Bu dönemde bir 

yandan dönemin bazı önemli hocalarından ders almış bir yandan da kendisi bazı öğrencilere ders 

vermiştir. Ayrıca tarih, hadis ve tefsirle ilgili olmak üzere kimi kitaplar kaleme almaya başlamıştır. 

Yine bu arada biri annesinden diğeri de tüccar bir akrabasından olmak üzere iki kez mirasa konması, 

bilgin olma çabasında kolaylık sağladığı gibi özel yaşamını düzene koymasına da yol açmıştır. 

Çünkü mirasın büyük kısmıyla kitaplar almış, kalanıyla evini tamir ettirip, evlenmiştir.  

Kâtip Çelebi’nin bilginlik döneminin ikinci evresi 1646 yılından başlatılabilir. Yaşamının 

sonuna kadar devam eden bu dönemin özelliği, sözü edilen yıl başlayan Girit savaşı nedeniyle 

başta coğrafya ve haritacılık olmak üzere çeşitli dallarıyla matematik, astronomi, mantık, 

felsefe, tıp hatta ruhanî tıp ve sihir (ulûm-ı garîbe) gibi alanlara yönelmesi yani bilgisini İslâmî 

terminoloji ile söylenecek olursa “dinî ilimler” yanında “aklî ilimleri” de kapsayacak şekilde 

genişletmesidir. Öyle ki aklî bilimlerin, tek uğraşısı durumuna dönüşmesinin ruhunda 

doğurduğu pişmanlık duygusuyla, son yapıtı Mîzânu’l-Hakk’ta, 13 Kasım 1656 gecesi 

rüyasında gördüğü Hz. Peygamber’in kendisine “Yâ Peygamber” ismiyle uğraş dediğini 

yazmıştır. Aynı yerde bu rüyasını, vaktiyle fıkıh, tefsir, hadîs gibi şerî bilgilerle uğraşırken 

sonradan sadece aklî ve matematik bilimlerle meşgul olup dinî bilimleri ihmal etmesinin 

yanlışlığına işaret olarak yorumlamış ve bu olaydan sonra “uçmağa iki kanat gerek” diyerek 

tekrar dinî bilgilerle de ilgilenmeye karar vermiştir (Kâtip Çelebi, 2001, s. 150-151). Bazıları 

“ölümsüz” diye nitelenebilecek yapıtlarının pek çoğunu bilginlik döneminin ikinci evresinde 

yazmış, birçok çalışmasını temize çekmeye başlamış ayrıca yine bu dönemde yazdığı 

yapıtlarında kullanmak üzere Latinceden Osmanlı Türkçesine kimi coğrafya ve tarih kitapları 

çevirmiştir. 6 Ekim 1657 sabahı aniden ölmüştür (Gökyay, 1991, s. 9). özyaşamöyküsünde “fart 

zekâ mühlikdir” diyerek aşırı zeka nedeniyle erken yaşlarda ölen bir oğlundan söz etmektedir 

(Kâtip Çelebi, 2001, s. 234). 

Kâtip Çelebi’nin Şeyh Mehmed İhlâsî adlı Fransız dönmesinin yardımıyla Latince’den yaptığı 

çevirileriyle birlikte, pek çoğunun adını, içeriğini, düzeltmelerini Mîzânu’l-Hakk’taki 
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özyaşamöyküsünde andığı yirmiden fazla kitabı vardır.3 Kitaplarının kimileri Arapça, kimileri 

Osmanlı Türkçesiyle yazılmıştır. Takvîmu’t-Tevârîh adlı Adem’in yeryüzüne düşüşünden itibaren 

ortaya çıkan önemli olayları tarihsel bir sırada anlatan tarih kitabı ise kendi deyimiyle “Türkçe ve 

Farsça karışık” bir dille kaleme alınmıştır. Çalışmaları tarih, coğrafya, astronomi, denizcilik, 

biyografi, bibliyografya gibi bilimsel konulardan felsefî, güncel, toplumsal, dinsel ve politik sorunlara 

kadar kültürün pek çok alanına ilişkindir (Hagen, 2018; Kâtip Çelebi, 2016, s. XLI-CXV).4 

Yapıtları arasında yaşamöyküsü (biyografya) ve bibliyografyaya ilişkin iki önemli 

ansiklopedik çalışması vardır. Yaşamöyküsü ile ilgili yapıtı, Süllemü’-l Vüsûl ilâ Tabakâti’l-

Fuhûl’dür. Alfabetik olarak iki cilt olarak hazırlanan yapıtın birinci cildinde kendi adlarıyla tanınan 

ünlü kişiler, ikinci kısmındaysa nesep, künye ve lâkaplarıyla bilinen kişiler hakkında bilgi 

verilmektedir (Gökyay, 1997, c1, s. 43-44). Çalışmada sayıları çok fazla olmamakla birlikte kimi 

ünlü kadınlara da yer verilmiş olması dikkat çekicidir (Kâtip Çelebi, 2016, c1, s. LI). 

 

Keşfü’z-Zunûn 

Kâtip Çelebi’nin bibliyografya ile ilgili çalışmasının tam adı Keşfü’z-Zunûn ân Esâmîi’l-Kütüb 

ve’l-Fünûn’dur. Yapıtta üç yüzü aşkın bilgi/bilim (‘ilm) dalı konuları ve yararları bakımından 

tanıtılmakta ve bu alanlarda yazılmış kitapların yazarları, adları, konuları, bölümleri, alt-

bölümleri, başlangıç tümceleri, yazılış tarihleri, şerhleri ve haşiyeleri bildirilmektedir. Böylece 

okuyucular söz konusu kitaplar hakkında bilgilendirilmektedirler. Çalışmada on dört bin beş 

yüz kadar kitap ve kitapçık (risâle) ile on bin kadar yazar ve yorumcunun adı geçmektedir; bu 

sayılar yapılan işin güçlüğü ve büyüklüğünü göstermektedir. Bu nedenle Keşfü’z-Zunûn bir 

bakıma XVII. yüzyıl öncesi İslâm Dünyası’nın ve dolayısıyla Osmanlı Dünyası’nın “Kültür 

Atlası” olarak da nitelendirilebilir (Demir, 2005, s.42). Eser bu yönüyle, Carl Brockelman’ın 

(1868-1956) kısaca GAL şeklinde kısaltılan Geschichte der Arabischen Literatur’u ve Fuat 

Sezgin’in (1924-2018) Almanca kaleme alıp GAS olarak kısaltılan Geschichte des Arabischen 

Schriftums ile birlikte, Arapça yazılmış literatüre ilişkin araştırmalardaki önde gelen başvuru 

kaynakları arasında yer almaktadır (Demirayak ve Çöğenli, 1995, s. 230-231, 234-235). 

Pek çok kitap ve kitapçık (risâle) yazarlarının yaşamları üstüne de bilgi verdiği için 

yalnız bibliyografik değil aynı zamanda biyografik olarak da nitelenebilecek yapıt, Arapça 

kaleme alınmıştır. Mîzânu’l Hakk’taki anlatımına bakılırsa, Kâtip Çelebi Keşfü’z-Zunûn’u 

                                                 
3 Eserlerinin adları şöyledir: 1-Cihannüma, 2-Keşfü’z-Zünûn ân Esâmîi’l-Kütüb ve’l-Fünûn, 3-Süllemü’-l Vüsûl 

ilâ Tabakâti’l-Fuhûl, 4-Fezleketu Akvâli’l-Ahyâr fî ‘İlmi’t-Târîh ve’l-Ahbâr, 5-Takvîmu’t-Tevârîh, 6-Türkçe 

Fezleke, 7- lhâmu’l-Mukaddes mine’l-Feyzi’l-Akdes, 8-Recmu’r-Racîm bi’s-Sîn ve’l-Cîm, 9-Câmiu’l-Mutûn 

min Celli’l-Fünûn, 10-Dürer-i Müntesire ve Gurer-i Münteşire, 11-Tuhfetu’l-Ahyâr fî’l-Hikem ve’l Emsâl ve’l-

Eş‘âr, 12-Muhammediye Şerhi, 13- Beyzâvî Tefsîri’nin Şerhi, 14-Düstûru’l ‘Amel lî Islâhi’l Halel, 15-Tütün 

Risâlesi, 16- İrşâdu’l-Hayârâ ilâ Târîhi’l-Yunan ve’r-Rûm ve’n-Nasara, 17-Tuhfetu’l-Kibâr fî Esfâri’l-Bihâr 18-

Mîzânu’l-Hakk fî İhtiyâi’l-Ahakk. Latince’den çevirileri ise şunlardır: 19-Levâmiu’n-Nûr fî Zulümât-ı Atlas 

Minor, 20-Mülûk-i Küffâr Târîhi, 21-Revnaku’s-Saltana. Bunların dışında (22) Müntehab-ı Bahriyye-i Piri Reis 

ve (23) Kânûnnâme adlı eserlerinden de söz edilmektedir. 

 
4 Kâtip Çelebi’nin yukarıda söz edilen eserleri, parantez içindeki rakamlar bir önceki dipnota uygun olacak 

şekilde, Gottfried Hagen tarafından A)Ansiklopedik Eserler (2-4-5-6-1-3), B)Yeniden Yazılan Çeviri Eserler 

(19-21-20), C) İhtiyaçtan Kaleme Alınan Eserler (14-16-17-18-7) D)Öğretici ve Eğlendirici Derlemeler (9-11-

10) biçiminde sınıflanmıştır. Burada bazı eserlerin tasnif dışı kaldığı görülmektedir. Bkz.,  Gottfried Hagen, 

“Katib Çelebi”. Erişim adresi: http://www.ottomanhistorians.uchicago.edu C. Kafadar, H. Karateke, C. Fleischer 

(Ed.); Aycibin ise bundan mülhem olarak tüm eserlere yer veren şu sınıflamayı yapmış ve eserlerin içeriklerini 

tanıtmıştır: A) Biyografik/Bibliyografik Eserler (2-3), B) Târîhî Eserler (4-5-6), C) Coğrafî Eserler (22-1), D) 

Tercüme Eserler (19-20-21), E) Pratik Eserler (14-17-18), F) Didaktik Eserler (7-16-11-10-9), G) Hesap İlmine 

Dair Eserler (12) H) Günümüzde Nüshası Bilinmeyen Eserler (13-23-8-15). Bkz. Kâtib Çelebi, Fezleke I. 

(20016). Aybicin, Z. (Neşre Haz). İstanbul. s. XLI-CXV. 
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yaklaşık yirmi yıllık bir çalışma sonucu ortaya koyabilmiştir. 1635 yılında katıldığı Revan 

Seferi’nden İstanbul’a dönerken kalan ömrünü bilgi/bilim yolunda harcama niyetiyle 

Halep’teki sahaf dükkânlarında bulunan kitapları gözden geçirmeye ve “ilhâm-ı ilahî” ile kitap 

adlarını yazmaya başlamıştır (Kâtip Çelebi, 2001, 143). 1653 yılına gelindiğindeyse “tanrısal 

bir ilhamla” biriktirmeye başladığı kitap adlarını ve o ana kadar görüp incelediği biyografi 

(tabakât) ve tarih kitaplarının, ayrıca sahaflarda ve kütüphanelerde yirmi yıl boyunca bizzat 

gözden geçirdiği bütün kitapların ve üç yüzden fazla bilimin (fenn) adlarını gerekli 

açıklamalarla alfabetik olarak kaydetmiştir. Böylece bütün bilgi/bilim dallarına ve kitaplara 

ilişkin genel bir bilgi vermeyi amacıyla ortaya koyduğu bu çalışmasına Keşfü’z-Zunûn ân 

Esâmîi’l-Kütüb ve’l-Fünûn adını vermiştir. Daha önce yapıtın karalamalarını/önçalışmalarını 

gören bilginler kitabın beyaza/temize çekilmesini rica etmişler bunun üzerine yapıtın “hâ” 

harfine kadar olan birinci cildi temize çekilip dönemin bilginlerine sunulmuş, onlar da çalışmayı 

güzel bulup beğenmişlerdir (Kâtip Çelebi, 2001, s. 148).  

Kâtip Çelebi’den sonra yaşayan bilginlerce Keşfü’z-Zunûn’a, İslâm Dünyasında kaleme 

alınmış olmasına rağmen eserde adı anılıp tanıtılmamış başka kitapları içeren, birçok 

tamamlayıcı ek (zeyl) yazılmıştır.5 Kitap Leipzig, Mısır ve İstanbul’da basılmıştır. Leipzig 

baskısı, yapıtı “Müslümanların ilk ansiklopedik ve biyografik sözlüğü” ve “Doğu [İslâm] 

edebiyatı kaynaklarından doğrudan doğruya yararlanmanın en önemli yolu” olarak niteleyen 

Gustav Flügel (1802-1870) tarafından, 1835-1858 yılları arasında, son beş Londra’da olmak 

üzere, aynı sayfanın üst yarısı Arapça metin ve alt yarısı Latince çevirisi şeklinde yedi cilt olarak 

gerçekleştirilmiştir. Mısır baskısı ise, Bulak’ta 1857 yılında yapılmıştır. Bulak nüshası esas 

alınarak yapılmış İstanbul baskısının ilki 1895, ikincisi ise 1902 tarihlidir. Yapıt, Cumhuriyet 

döneminde Şerefettin Yaltkaya ve Kilisli Rıfat Bilge tarafından, Bağdatlı İsmail Paşanın sözü 

edilen zeyli ile birlikte, 1941-1943 yılları arasında İstanbul’da Millî Eğitim Bakanlığı’nca tekrar 

basılmıştır (Yurtoğlu, 2009, s. 230-231).6  

 

Keşfü’z-Zunûn’un İç Düzeni  

Keşfü’z-Zunûn, bir “Giriş” (Mukaddime) ve alfabetik biçimde düzenlenmiş, yapıtın basılı 

biçiminde birkaç cilt tutacak kadar oldukça oylumlu bir ana bölümden oluşmaktadır. “Giriş” 

kendi içinde “bâb” adı verilen beş ana bölüme ayrılmaktadır. Her “bâb” çeşitli sayıda fasıl ve 

her fasıl da beyân (açıklama), taksîm (bölümleme), ilâm (bildirme), kısm (bölüm), ifhâm 

(anlatı), ifsâh (açıklama), telvîh (anlatı), işâret (gösterme), terşîh (eğitim), manzar (görünüm), 

feth (açış) ve matlab (istek) gibi alt başlıklar içermektedir. “Giriş”in önemi burada Arapça 

yazılmış (yani İslâm Dünyası’ndaki) bilim ve felsefenin kısa fakat yararlı bir tarihinin anlatılmış 

olmasıdır. Bu bakımdan Kâtip Çelebi, Türkler arasında bilim tarihine ilişkin ilk özet yapmaya 

girişmiş yazardır (Adıvar, 2000, s. 148-149). Gerçekten “Giriş”in çeşitli bölümlerinde 

bilginin/bilimin (ilm) tanımı, doğuşu, ilkeleri, sorunları, bilgide/bilimde yöntem, İslâm öncesi 

yedi büyük ve eski uygarlıktaki bilimsel görünüm, İslâm’da bilimin ortaya çıkışı, bilim 

                                                 
5 Bu zeyillerin önemli bazılarının yazarları şunlardır: Vişnezâde Mehmed İzzetî Efendi (öl. 1681), Arabacılar Şeyhi 

İbrahim Efendi (öl. 1775), Hanifzâde Ahmed Tahir Efendi (öl. 1802), Şeyhülislâm Arif Hikmet Bey (öl.1858), 

Bağdatlı İsmail Paşa (öl. 1920), İsmail Saip Sencer (öl. 1940). Bunların dışında Keşfü’z-Zünûn’un daha önce 

bilinmeyen birçok zeyli belirlenmiştir: Bkz., Civelek, Y. (2009). “Keşfü’z-Zünûn’un pek tanınmayan zeyilleri”. 

Doğumunun 400. Yıldönümünde Kâtip Çelebi içinde (s. 201-215). Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı. 

 
6 Yurtoğlu, B. (2009). Kâtip Çelebi, Ankara: Atatürk Kültür Merkezi. s. 230-231 ve 263. Yaltkaya ve Bilge 

baskısı, Flügel neşrinin Latince önsözünün Türkçe çevirisini de içermektedir. Eserin 1941 M.E.B. nüshası daha 

sonra Beyrut’ta da basılmıştır. Bkz., Katip Çelebi, Keşfü’z-Zünûn ân Esâmîi’l-Kütüb ve’l-Fünûn, 2 Cilt, Beyrut 

1982. Yaltkaya, Katip Çelebi’nin eserinin adını önce Kitâbu İcmâli’l-Fusûl ve’l-Ebvâb fî Tertîbi’l-Ulûm ve 

Esmâi’l-Kitâb koyduğunu ancak daha sonra Keşfü’z-Zünûn ân Esâmîi’l-Kütüb ve’l-Fünûn şeklinde 

değiştirdiğini belirtmektedir. Bkz. Katip Çelebi, A.g.e., Cilt I, s. 10. 
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öğrenimi, öğretimi gibi konularda çok önemli bilgiler ve görüşler sunulmaktadır. Öte yandan, 

bunların yanı sıra, “Giriş”in en dikkat çekici yönlerinden birinin, Kâtip Çelebi’nin, tüm bilgi ve 

bilimlere ilişkin yine İslâm Dünyası’nda ortaya atılmış beş sınıflamayı ele aldığı bölüm olduğu 

söylenmelidir. Burada bilimlerin farklı açılardan çeşitli biçimlerde sınıflanabileceği 

belirtildikten sonra konularına göre yapılan beş sınıflamadan söz edilmektedir. Bunlar sırasıyla 

birisi el-Allame el-Hafîd’e ait olan, ikisi el-Fevâidü’l-Hâkâniye’de anlatılan, son ikisi ise 

Şifâü’l-Müte’ellim ve Miftâhu’s-Saâde adlı eserlerde söz edilen sınıflamalardır.   

“el-Allame el-Hafîd”, Herat Şeyhülislâm’ı, ünlü bilgin Sadeddîn et-Teftazânî’nin 

torunu, Ahmed b. Yahya b. Muhammed b. Sadeddîn et-Teftazânî el-Herevî el-Hafîd’dir (öl. 

1510). Kâtip Çelebi onun yaygın olarak Mecmûatü’l-Hafîd adıyla tanınan eserindeki 

sınıflamadan söz etmektedir (Kutluer, 2009, s. 197). el-Fevâidü’l-Hâkâniye, Mehmed Emin ibn 

Sadreddîn eş-Şirvânî’nin (öl. 1626), İstanbul’a yerleşerek Sultan I. Ahmed (saltanatı 1603-

1617) adına yazdığı el-Fevâidu’l-Hâkâniye el-Ahmed-Hâniyye adlı yapıtıdır. Şifâü’l-

Müte’ellim Şeyh Abdüllatîf b. Abdurrahman el-Makdisî’nin (öl. Hicrî 856) Şifâü’l-Müteellim fî 

Âdâbi’l-Muallim ve’l-Müteallim adlı kitabıdır. Miftâhu’s-Saâde ise, Taşköprülüzade adıyla 

bilinen Ebû’l-Hayr İsâmuddîn Ahmed b. Mustafa b. Halil’in (öl. 1561) Miftâhu’s-Saâde ve 

Misbâhu’s-Siyâde adıyla Arapça yazdığı kitaptır. Kâtip Çelebi’nin bunlar arasında “hepsinin en 

güzelidir” diyerek benimsediği sınıflama sonuncusu yani Taşköprülüzade’ye ait olanıdır. 

 

Keşfü’z-Zunûn’daki Bilgi/Bilim Sınıflaması 

Kâtip Çelebi, Keşfü’z-Zunûn’un “Giriş”inde, değişik bilginlere ait önemli gördüğü, beş 

sınıflamadan söz etmiş ve bunların içinde “hepsinin en güzelidir” diyerek Taşköprülüzade’nin 

Miftâhu’s-Saâde ve Misbâhu’s-Siyâde adıyla yazdığı kitaptaki sınıflamasını kabul ettiğini 

belirtmiştir. Ayrıca bu sınıflamaya uygun olarak, o ana kadar İslâm ve Osmanlı kültüründe 

bilim olarak kabul edilen üç yüzden fazla bilgi dalının adını, yine aynı yerde teker teker 

yazmıştır (Kâtip Çelebi, 1982, c1, s. 14-18).  

Taşköprülüzade’nin sözü geçen Miftâhu’s-Saade ve Misbâhu’s-Siyâde adlı kitabı, 

Osmanlı klasik dönem bilim anlayışını yansıtan en seçkin çalışmaların başında gelmektedir 

(Taşköprizâde, 1985). Nitekim Arapça kaleme alınan yapıt yazıldıktan kısa bir süre sonra 

yazarın oğlu tarafından Osmanlı Türkçe’sine çevrilmiş ve bu çeviri sayesinde çok ünlenmiş ve 

okunmuştur (Taşköprizâde, 1313). Taşköprülüzade sınıflamasında sadece mevcut bilgi 

dallarının değil bundan sonra ortaya çıkabilecek olanların da yerini hazır eden, bu yüzden de 

modern kimyanın elementler tablosuna benzetilebilecek (Yurtoğlu, 2009, s. 361) son derece 

kuşatıcı, mantıksal ve felsefî bir sınıflama sunmuştur. Bu sınıflamanın temelinde, nesnelerin 

yazıda (fî’l-kitâbe), sözde (el-‘ibâre), zihinde (el-ezhân) ve dış dünyada (el-âyân) olmak üzere 

ancak dört şekilde var olabileceğini söyleyen felsefî bir teori yer almaktadır. Tüm bilimler bu 

varlık türlerini araştırır. Bunlara ek olarak kullanılan diğer sınıflama ölçütleri, aracı (âliyy), 

teorik (nazarî), pratik (amelî), dinî (şerî) ve felsefî (hikemî) kavramlarıdır (Taşköprülüzade, 

1985, c1, s. 75, Taşköprülüzade, 1313, c1, s. 116-117). Tüm bu ölçütler çerçevesinde bütün 

bilgiler/bilimler yedi grupta toplanır. Bunlar:  

 Yazıdaki varlığa ilişkin aracı bilimler,  

 Sözdeki varlığa ilişkin aracı bilimler,  

 Zihindeki varlığa ilişkin aracı bilimler,  

 Dış dünyadaki varlığa ilişkin teorik felsefî bilimler,  

 Dış dünyadaki varlığa ilişkin pratik felsefî bilimler,  

 Teorik dinî bilimler ve  

 Pratik dinî bilimler yani tasavvuftur.  
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Taşköprülüzade’nin sınıflamasını anlamak için son olarak iki kavramı daha göz önünde 

tutmak gerekir. Bunlar “akılcı düşünme” (en-nazar) ve “ruhsal arınma” (et-tasfiye) 

kavramlarıdır. Bu bilim gruplarının ilk altısı “akılcı düşünme”nin sonuncusu ise “ruhsal 

arınma”nın ürünüdür. Sınıflamada bütün bilgiler/bilimler bu ana bilgi dallarının içindeki alt 

dallar olarak konumlanmıştır. Bu nedenle çalışmada, bu ana gruplara çok dalı olan ağaç, soy 

kütüğü anlamında “devha” denilmiş ve tüm bilgiler, bilginler ve konuyla ilgili eserler “yedi 

devha” yani “yedi ağaç”7 altında toplanarak anlatılmıştır.  

 

Keşfü’z-Zunûn’un Alfabetik Düzeni 

Kâtip Çelebi’nin, bu sınıflamayı çok beğenmesine karşın Keşfü’z-Zunûn’un bibliyografik 

kısmında kullanmadığı, bunun yerine ilgili bölümü alfabetik olarak düzenlediği görülmektedir. 

Bu alfabetik düzenin anlatımına geçmeden, Taşköprülüzade ile Kâtip Çelebi arasındaki 

sınıflama ilişkisi daha açık ve anlaşılır kılmak için, konuyla ilgili bazı genel açıklamalar 

yapalım. Öncelikle, bilgi sınıflaması yapmak, son derece önemli felsefî bir sorunu ele almak 

demektir. Burada yapılan iş gerçekte “bilgi nedir?”, “nelere bilgi diyoruz?” ve “bilgi adını 

verdiğimiz bu alanı hangi temel özelliklere göre ne şekilde bölümlere ayırabiliriz?” vb. gibi 

epistemolojik yani bilgi kavramına ilişkin çok temel felsefî sorulara cevap aramak demektir. 

Bu, İslâm Dünyası’nda baştan beri karşılaşılan en önemli sorunlardan biriydi. Çünkü 

bilgiler/bilimler genellikle önce “aklî” ve “naklî” diye ikiye ayrılıyor, sonra da kültürün 

özelliğine uygun olarak bunlardan “nakli” olanlar temel, diğerleri “mütemmim” yani 

tamamlayıcı olarak görülüyor ya da reddediliyordu. Fakat anlaşmazlık bununla da bitmiyor, bu 

kez, “naklî” denilen alan içinde, sözgelimi “fukaha” yani fıkıhçılar “fıkıh ilmi”nin, 

“muhaddisîn” yani hadisçiler “Hadîs ilmi”nin, “müfessirîn” yani tefsirciler “tefsir ilmi”nin ve 

mütekellimîn” yani kelamcılar “kelam ilmi”nin vb. temel dal diğerlerinin yan dal olduklarını 

veya gerçek anlamda bilgi sayılmadıklarını iddia ediyorlardı. Bunlara sonraları bir de “ehl-i 

hâl” denilen “sufiyûn” yani İslâm mistikleri eklendi. Bunlar da “asıl ilm”in “tasavvuf” 

olduğunu, ister “aklî” isterse “naklî” olsun geri kalan ne varsa tümünün gevezelik sayılması 

gerektiğini ileri sürüp bunlarla uğraşanlara “ehl-i kâl” adını verdiler.8 

Şimdi Katip Çelebi, çok beğendiği Taşköprülüzade’nin söz konusu sınıflamasında,  bu 

sorunun ve soruların cevabını bulmuştur. Gerçekten betimlemeden de görüleceği üzere, 

Taşköprülüzade bu sınıflamasıyla, “yazı” ve söz” ile ilgili olanları da ekleyerek eskilerin “aklî” 

ve “naklî” dediği bilgi dallarının tümünü “nazar” yani “akılcı düşünme” ile ilgili olanlar başlığı 

altında toplamıştır. Bunun karşısına da “tasfiye” yani “ruhsal arınma”yla ilgili olan tasavvufu 

koymuştur. Burada Taşköprülüzade’nin bu sınıflama teşebbüsünün, söz konusu 

felsefî/epistemolojik sorun bakımından, son derece uzlaştırıcı ve çok kapsamlı bir teoriyi dile 

getirdiği özellikle tekrar belirtilmelidir. Çünkü kendisinden önce yapılanların aksine belirli bir 

bilgi alanını merkeze alıp diğerleri önemsizleştirmemekte, bir bilgi alanını bilgi sayıp 

diğerlerini reddetmemekte aksine teorisi, son aşamada “nazar” ve tasfiye” dayanan felsefî bir 

temel üzerinde tüm alanları bilgi saymakta ve kapsamaktadır.  

                                                 
7 Bilgi ağacı Batı’da 1300’lerde oluşturulmaya başlar. “Ağaç imgesi, kültür tarihinin merkezi bir olgusunu açığa 

vurmaktadır. Uylaşımsal olanın doğallaştırılması ya da icadın keşif, kültürün doğa imiş gibi sunulması. Bu ise, 

sınıflandırmalardan toplumsal grupların sorumlu olduklarının yenilik getirme girişimlerine karşı direnmesi 

demektir” (Burke, 2001, s. 86). 

 
8 Konunun anlaşılması için felsefe, bilim tarihi, İslam felsefesi, ilahiyat vb gibi alanları kapsayan geniş ve 

ayrıntılı bir literatürün gözden geçirilmesi gerekir. İslâm Dünyası’nda özellikle “el-‘ilm” kavramına verilen farklı 

anlamlar ve bunların temsilcileri, Rosenthal’ın şu muazzam eserinden takip edilebilir: Rosenthal, F. (2004). 

Bilginin zaferi İslâm düşüncesinde bilgi kavramı. (L. Güngören, Çev.). İstanbul: Ufuk. 
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İşte Kâtip Çelebi, bu teoride, İslâm ve Osmanlı dünyasında kaleme alınmış elindeki 

binlerce hatta on binlerce kitabın epistemolojik bir değere sahip olduğunun kanıtını bulmuştur. 

Şimdi yapılması gereken bu eserleri ve bunların ilgili olduğu bilgi/bilim dallarını tanıtan bir eser 

ortaya koymaktır. Onun asıl amacı budur; yoksa bilgi kavramına dair felsefî/epistemoloji 

tartışmaları sonuçlandıracak bir teori geliştirmek ya da kütüphanelerde kitapların hangi başlıklar 

altında nasıl kayıt edilip sergilenebileceğine ilişkin görüşler ortaya atmak vb. değildir. Amacını 

gerçekleştirmenin en iyi yolunun da fihrist usûlü ya da alfabetik düzen olduğunu düşünmektedir. 

Nitekim Keşfü’z-Zunûn’un bibliyografik kısmını düzenlerken bu yolu tercih eder.  

Kâtip Çelebi, bu yolu izlemenin gerekçesini ve ayrıntıları, yapıtının yazılış nedenini 

anlatırken açıklamaktadır. Buna göre, Kâtip Çelebi, çok sık tekrarladığı bir ifadeyle, bilimler ve 

kitapların pek çok ancak ömürlerin kısa olduğunu, bu nedenle bunlardan daha fazla yararlanmak 

için, Tanrı’nın esiniyle, kitaplar üstüne bilgi veren bir kitap oluşturmaya karar vermiştir. Bu 

amaçla gençlik yıllarından başlayarak gördüğü kitaplarla ilgili notlar almış, zamanı gelince de bu 

notları bir kitaba dönüştürmek istemiştir. Söylediğine göre, Kâtip Çelebi’nin kitabını alfabe 

harflerine (el-hurûfu’l-muceme) göre düzenlemesinin gerekçesi tekrar ve karışıklıktan 

sakınmadır. Alfabetik düzenlemede isimleri üçüncü ve dördüncü harflerine kadar sıraya koymaya 

özen göstermiştir (Kâtip Çelebi, 1982, c.1, s. 2-3). Ayrıca adı geçen kitapla birlikte onun yazarı, 

tarihi, özellikleri, şerhleri, haşiyeleri gibi ayrıntılar da belirtilmiştir. Bilindiği üzere, Arap alfabesi 

sırasıyla (ا), (ب), (ت), (ث), (ج), (ح), (خ), (د), (ذ), (ر), (ز), (س), (ش), (ص), (ض),( ط   ,(ف) ,(غ) ,(ع) ,(ظ) ,(

) ,(م) ,(ل) ,(ك) ,(ق) ن   olmak üzere yirmi sekiz harften oluşmaktadır. Eserin alfabetik (ي) ,(ه) ,(و) ,(

kısmında her harf “bâb” (kapı) adı verilen bir bölüm oluşturmakta, dolayısıyla bu kısım yirmi 

sekiz alt bölümden oluşmaktadır. Bu alt bölümler, sözgelimi alfabedeki birinci, beşinci ve yirmi 

dördüncü harfler için örneklendirilecek olursa, “bâbu’l-elif”, “bâbu’l-cîm”, “bâbu’l-mîm” gibi 

sırasıyla her harfin adıyla anılan başlıklar taşımaktadır.  

Arapçada (ا) yani “elif” harfi harekesiz “hemze”ye (ء) denir; “hemze” ise harekeli 

“elif”tir. Bundan ötürü “hemze”nin üstüne veya altına yazılmasına göre “elif” harfi “a”, “e”, “u” 

ya da “i/ı” okunabilmektedir. Dolayısıyla Keşfü’z-Zunûn’un (ا) harfiyle başlayan ilk 

bölümünde, Latin alfabesine göre, yalnızca “a” harfiyle başlayan kitaplar değil, alfabetik düzen 

değişmemek ancak okunuşları değişmek üzere, duruma göre “e”, “i” ya da “u” harfiyle başlayan 

kitaplar da yer almış olmaktadır. Ayrıca Arapçada sözcüklerin başına bitiştirilip “harfu’t-tarîf” 

denilen belirlilik ifade eden ve İngilizcedeki “the” tanım edatına karşılık gelen “el” (ال) takısının 

alfabetik sıralamada dikkate alınmadığı da unutulmamalıdır. Bu açıklamaların ardından, 

Keşfü’z-Zunûn’un “Elif” (ا) harfi ile başlayan biyo-bibliyografik bölümde söz edilen ilk yapıtın 

el-İbâhatu fî Şerhi’l-Bâha (الاباحة في  شرح الباحة) adlı kitap olduğunu belirtmeliyiz. Ancak kitap 

hakkında, ilgili açıklamaların ikinci yani “be” harfinde geleceği dışında bir bilgi 

verilmemektedir (Kâtip Çelebi, 1982, c1, s. 1). Son kitap, ise Hicrî 898 yılında öldüğü söylenen 

Nureddin Abdurrahman b. Ahmed el-Câmî tarafından manzûm bir şekilde yazılmış Farsça 

Yûsuf u Züleyhâ’dır (يوسف و زليجا) (Kâtip Çelebi, 1982, c. 2, s. 2055) 

Kitaplara ilişkin açıklamalar çeşitli yönlerden çok kısa, kısa, ayrıntılı veya oldukça uzun 

vs. olabilmektedir: Kimi kez “Tebsıratu’n-Nâkıd fî Keydi’l-Hâsid (تبصرة الناقد في كيد الحاسد) 
Hanefî olan Zeyneddin Kasım İbn Kutlubağa’nındır. 879 senesinde ölmüştür” açıklamasında 

olduğu gibi (Kâtip Çelebi, 1982, c1, s. 339) yapıtla ilgili olarak yazarı ve ölüm tarihiyle 

yetinilmektedir. Kimi kez “et-Tebassur ve’t-Tezekkür (تبصر والتذكر) Ebu Bekr Abdullah b. 

Ahmed b. Muhammed İbn Ruzbe el-Hemedânî’nindir. İbn Neccâr’ın ondan söz ettiğine göre 

onu 380 yılı sıralarında yazdı” maddesindeki gibi (Kâtip Çelebi, 1982, c1, s. 338) yapıtın yazarı 

ve yazılış tarihi verilmektedir. Kimi kez “Hudûdu’l-Ahkâm (حدود الاحكام) Kısa bir kitaptır, 875’te 

ölen ve Musannifek diye tanınan Şeyh Alaaddin Ali İbn Muhammed’indir. Başlangıcı “Hamd 

kuluna tanımları indiren Allah’adır” şeklindedir” (Kâtip Çelebi, 1982, c1, s. 635) örneğinde 

görüldüğü üzere yapıtın, yazarı, ölüm tarihi ve kitabın ilk cümlesinden söz edilmektedir. Kimi 
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kez da “Haddu’l-Vaizîn (حد الوعظين)” (Kâtip Çelebi, 1982, c1, c1, s. 635), “Dürrü’l-Buhûr ( در
 Türkçedir” ve “Divân-i (ديوان قياسى) Divan-ı Kiyâsî“ ,(Kâtip Çelebi, 1982, c1, s. 730) ”(البحور

Kâhî (ديوان كاهى) Farsçadır” (Kâtip Çelebi, 1982, c1, s. 807), “Mezamîr-i Davud (مزامير دالود)” 

(Kâtip Çelebi, 1982, c2, s. 1660) örneklerindeki gibi ya herhangi bir açıklama yapmadan yapıtın 

yalnızca adı verilmekte ya da sadece adıyla birlikte hangi dille yazılmış olduğu belirtilmektedir. 

Kimi kez yapıtın, “Kitâbu’l-Hafî (كتاب الخافى) Samur el-Hindî’nindir”deki (Kâtip Çelebi, 1982, 

c2, s. 1415) gibi yalnızca yazarı, kimi kez de “Kitâbu’l-Hayr (كتاب الخير) Aristo’nun beş 

makalesidir” (Kâtip Çelebi, 1982, c2, s. 1416) örneğinde olduğu üzere yazarıyla birlikte kaç 

ana bölümden oluştuğu belirtilmektedir. 

Keşfüz-Zunûn’da, “el-Müstaînî (المستعينى) tıp hakkındadır” (Kâtip Çelebi, 1982, c2, s. 

1674) örneğinde görüleceği üzere söz edilen kitabın yalnız adı ve hangi bilgi dalına ilişkin 

olduğu bilgisiyle yetinildiği de görülmektedir. “el-Müstezâd (المستزاد)  el-Muhît [adlı yapıtın] 

yazarının fıkıh konusundaki [kitabıdır]” (Kâtip Çelebi, 1982, c2, s. 1673) örneğindeki gibi, 

açıkça yazılmak yerine yazar adına, onunla özdeşleşmiş en önemli yapıtı ile gönderme yapılan 

kısa kitap tanıtımlarına da rastlanmaktadır. “Kitâbu’d-Devâhî (كتاب الدواهى) … yılında ölmüş 

Muhammed b. Hasan es-Savlî’nindir” (Kâtip Çelebi, 1982, c2, s. 1412) örneğindeki gibi 

belirleyemediği için yazarın ölüm tarihi boş bırakılmış örneklerle de karşılaşılmaktadır. 

Keşfü’z-Zunûn’un birçok yerinde, yazarın künyesinde, yapıtın yazım tarihinde, hatta hangi 

alana ilişkin olduğu gibi konularda da bu tür boşluklarla karşılaşılan kitap tanıtımları 

bulunmaktadır. Öte yandan eserde pek çok kitabın, bu bilgilerin tümünü yani yazar adı, ölüm 

tarihi, hangi alana ilişkin olduğu, kitabın başlangıç tümcesi ya da tümceleri, ne zaman yazıldığı, 

hangi bölümlerden oluştuğu, bölümlerin başlıkları, içerikleri, yazarın kitabı yazmaktaki amacı, 

kitabın kaç cilt olduğu vb. gibi birçok bilgiyi içerecek biçimde tanımlandığı belirtilmelidir. 

İslâm Dünyası’nda çeşitli bilginler tarafından yazılan yapıtlar üzerine, başka bilginler 

tarafından kendi görüş, düşünce, değerlendirme ve açıklamalarını içeren yeni yapıtlar 

yazılabilmekteydi. Başka bir yapıt üzerine yazılmış bu tür yapıtlara şerh, haşiye, talikat gibi 

adlar verilmekteydi. Öyle ki bir yapıta, ortaya çıkışından yıllar hatta çoğunlukla yüzyıllar sonra, 

çeşitli şerhler yazılabilmekte ve bunlardan kimileri o konuda, asıl yapıttan daha çok rağbet 

görüp önem kazanabilmekteydi. Konuyla ilgili ayrıntılar ve tartışmalar bir yana bırakılarak 

söylenilirse, İslâm ve dolayısıyla Osmanlı kültüründe zamanla “şerh yazma”nın önemli bir 

yapıt üretme geleneği durumuna dönüştüğü ve bu geleneğin, herhangi bir konuyu yeni baştan 

ya da ilk kez araştırıp ulaşılan sonuçları özgün bir yapıtla bildirme etkinliğinin yerini aldığı 

görülmektedir. Bu nedenle İslam Dünyası’nda çeşitli konularda kaleme alınarak önemsenip 

ünlenmiş yapıtlar kadar bunlara ilişkin yazılmış çoğu kez sayıları yüzleri bulan şerhler, 

haşiyeler ve talikatlar da çok önemlidir.  İşte Kâtip Çelebi Keşfü’z-Zunûn’da çeşitli bilgi 

dallarındaki önemli kitapların yanı sıra bunlara ilişkin şerh, haşiye ve talikatları da yazarları, 

yazılış tarihleri, içeriği vb. yönleriyle yine aynı yerde bildirmektedir. Bu nedenle Keşfü’z-

Zunûn’da sık sık açıklamaları birkaç sayfa tutan kitaplar ile karşılaşılmaktadır. Sayısız örnek 

arasından bir kaçına değinmek gerekirse, sözgelimi ünlü Arapça gramer kitabı El-Elfiyeh fî’n-

Nahv’e (الالفية في النحنو) ilişkin bu yöndeki açıklamalar sayfalar tutmaktadır (Kâtip Çelebi, 1982, 

c1, s. 151-155). Aynı biçimde ondan fazla şerhiyle birlikte ünlü mantık kitabı İsagoci (ايساغوجى) 
hakkında verilen bilgilerin de birkaç sayfa tuttuğu görülmektedir (Kâtip Çelebi, 1982, c1, 206-

208). Konuyla ilgili önemli bir örnek de ünlü Mutezilî tefsirci Zemahşeri’nin (1075-1144) 

sayfalar tutan açıklamalarla anlatılan el-Keşşafu an Hakaiki’t-Tenzil ( لتنزيلالكشاف عن حقائق ا ) 

(Kâtip Çelebi,1982, c2, s. 1475-1484) adlı kitabıdır. 

İslâm Dünyası’nda yazarların yazdıkları kitaplara koydukları adların birçok bakımdan 

çok ilginç olduğu dikkati çekmektedir. Konuyla ilgili ilginçliklerden biri de kitapların pek 

çoğunun “Risâle” veya “Kitâb” ya da yukarıda geçen “Şerh” ya da “Hâşiye” gibi sözcüklerle 

başlayan bir tamlama içeren bir ada sahip olmalarıdır. Kâtip Çelebi Keşfü’z-Zunûn’da alfabetik 
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sıra “r” (ر) harfi altında, “küçük ya da hacimsiz kitap” olarak açıklanabilecek “Risâle” 

sözcüğüne uygun yere geldiğinde, “Risaleler Hakkında Bölüm” (فصل في الرسائل) başlığı altında 

kısa bir açıklama yapar. Ardından söz konusu başlık altında, “elif”ten son harf olan “ye”ye değin 

her bir alfabe harfini bir alt başlık yaparak, “er-Risâle” (الرسالة) ya da “Risâle” (رسالة) adıyla 

başlayan tüm yapıtları, söz konusu sözcükten sonraki sözcüklere uygun yeni bir alfabetik 

sıralamayla tanıtır (Kâtip Çelebi, 1982, c1, s. 840-901). Bundan sonra da, yine aynı biçimde, 

bu kez “risâle” sözcüğünün çoğulu olan “er-Resâil” (الرسائل) sözcüğü ile başlayan kitapları 

açıklar (Kâtip Çelebi, 1982, c1, s. 901-902).  

Keşfü’z-Zunûn’un genel alfabetik sıralaması içinde “Kef” (ك) harfi altında “Kitap” 

sözcüğüne uygun yere gelindiğinde, benzer uygulamanın bu kez bu sözcükle başlayan 

kitapların tanıtımı için yinelendiğini görüyoruz. Kâtip Çelebi burada, “Kitâbu’l-Ahkâm”, 

“Kitâbu’l-Hisâb”, “Kitâbu’l-Cihâd”, “Kitâbu’l-Menâzır”, “Kitâbu’n-Nahv” gibi adı mutlaka 

başındaki “Kitap” sözcüğü ile söylenmesi gereken kitaplar anlamında “Tamlamadan 

Soyutlanması Doğru Olmayan Kitaplar Bölümü” (فصل في الكتب التى لا يصح تجريدها عن الاضافة) 
başlığı atarak, yine bu bölüme özgü yeni bir alt-alfabetik sıralama içinde söz konusu kitapları 

tanıtmaktadır (Kâtip Çelebi, 1982, c2, s. 1383-1472).   

Bilimlere gelince, yapıtta bilimlerin de adlarına göre, kitap adı gibi düşünülerek, alfabetik 

düzen içinde tanıtılan kitapların arasına yerleştirilip açıklandığı görülmektedir. Sözgelimi “bâbu’l-

elif” (باب الاليف) bölümünde (ا) harfi ile başlayan altmışı aşkın bilgi/bilim (ilm) dalından söz 

edilmektedir (Kâtip Çelebi, 1982, c1, s. 216). “Gayn (غ)” harfiyle ilgili bölümde sadece iki (Kâtip 

Çelebi, 1982, c2, 1188-1214), “mîm (م)” harfli bölümde ise otuz dokuz bilimden söz edilmektedir 

(Kâtip Çelebi, 1982, c2, s. 1577-1919). Böylece tüm kitapta üç yüzü aşkın bilgi ve bilim dalına 

ilişkin açıklamalar yapılmaktadır. Bilgi/bilim dallarına ilişkin açıklamalar konu, ele alınan 

problemler, hangi alana ilişkin olduğu gibi açılardan kısa veya ayrıntılı olabilmektedir. Kimi kez, 

sözgelimi “İlmu’l-Meâd” (علم المعاد) veya “İlmu’l-Maâdin” (علم المعادن) (Kâtip Çelebi, 1982, c2, s. 

1723) ya da “İlmu’l- Maklûb” (علم المقلوب) (Kâtip Çelebi, 1982, c2, 1809) da olduğu gibi sadece adı 

belirtilen ama herhangi bir açıklama yapılmayan bilgi dalları da olabilmektedir. Öte yandan bilimler 

baştaki “ilm” (علم) sözcüğü göz ardı edilerek sonra gelen harflere göre alfabetik sıraya 

yerleştirilmektedir. Buna göre, örneğin “İlmu’l-Cedel” (علم الجدل) (Kâtip Çelebi, 1982, c1, s. 579), 

“cim (ج)” yani “c” harfli bölümde, “İlmu’l-Kehhâle” (علم الكحالة) (Kâtip Çelebi, 1982, c2, s. 1474) 

ise “kef (ك)” yani “k” harfli bölümde aranmalıdır. 

Keşfü’z-Zunûn’un bilimlerin açıklanışıyla ilgili önemli özelliklerinden biri, kimi bilgi/bilim 

dallarının altında o alanla ilgili önemli görülen kitapların, yine alt-alfabetik diyebileceğimiz bir 

düzen içinde bildirilmesidir. Örneğin “İlmu’l-Kıraat” (علم القراءة) hakkında kimi bilgiler 

verildikten sonra “bu alanda yazılmış kitaplar” denilerek alanla ilgili kitaplar  “elif (ا)” harfinden 

“he (ه)” harfine kadar adlarıyla bildirilmektedir (Kâtip Çelebi, 1982, c2, s. 1317-1322). Bu 

duruma “ilmu’l-hurûf”, “ilmu’s-sarf”, “ilmu’t-tıbb”, “ilmu’l-mantık” gibi örneklerde görüleceği 

üzere birçok bilgi/bilim dalında rastlanılmaktadır. Ancak bu bakımdan en ayrıntılı bilim dalı, 

kendisinin temel uğraş alanlarının başında gelen tarihtir. Kâtip Çelebi, tarihle ilgili olarak 

incelediği kitapların sayısının bin üç yüze ulaştığı ve bunların alışılmış düzende sözünü edeceğini 

söyleyerek ilgili bölüm içinde yine alt-alfabetik düzende bu kitaplar hakkında çoğunun adını ve 

kimilerinin de içeriğini göz önüne seren bilgiler verir (Kâtip Çelebi, 1982, c1, s. 271-333).  

 

Sonuç 

İnsanın varlıkları tanıma ve anlama çabalarının yanı sıra onlara ilişkin elde ettiği bilgileri 

düzenleme arayışlarının önemli bir zihinsel bileşeni olan sınıflama çalışmalarının ilk yazılı 

somut örneklerini yazılı uygarlığın kurucusu ve tarihin başlatıcısı olan Sümerlilerde görüyoruz. 
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Eski Yunan döneminden itibaren de başta Platon ve özellikle Aristoteles olmak üzere, hemen 

her filozof ve bilim insanının bir sınıflama girişimi olduğu görülmektedir.  

Öte yandan insan bilgisinin zamanla hızlı artışı da eğitim kurumları, kütüphane ve 

arşivler için çeşitli sınıflama biçimleri geliştirilmesini zorunlu kılmıştır. Filozof ve bilim 

insanları bilgiyi sınıflarken kütüphaneler de üretilmiş olan bütün bilgileri sınıflama yoluna 

gitmiştir. Bütün bilgilerin sınıflandırılmasında yani kütüphanelerdeki sınıflamalarda çıkış 

noktasının yine filozof ve bilim adamlarının sınıflama yaklaşımları olduğu görülmektedir.  

Sınıflama, İslam Dünyası’nda ve Osmanlılarda da, bilgi/bilim (ilm) sınıflaması 

çerçevesinde konuyu ilk ele alan düşünür olan ünlü Farabi’den başlayarak, her dönem değişik 

bilginler tarafından ilgi duyulan ve hakkında çeşitli görüşler ortaya atılan bir konu olmuştur.  

Konuya dair anılabilecek isimlerden biri de 17. yüzyıl Osmanlı bilgini Kâtip Çelebi’dir. 

Kâtip Çelebi sınıflama konusunu, Keşfü’z-Zunûn adlı biyo-bibliyografik eserinde ele almaktadır. 

Kâtip Çelebi’nin burada, sergilediği farklı örnekler içinde, biri genel olarak bilgi/bilim (ilm) 

kavramına ilişkin, diğeri ise Osmanlı dönemi de dâhil İslam Dünyası’nda yazılmış 14.500 (on 

dört bin beş yüz) kadar kitap, üç yüzü aşkın bilgi/bilim dalına ilişkin verdiği bilgilere yönelik iki 

sınıflama biçimi kabul etmektedir. Kâtip Çelebi, genel bilgi/bilim sınıflamasında 

Taşköprülüzade’nin, bilimleri ontolojik-mantıksal ve epistemolojik bakış açısı ve bu bakış açısını 

yansıtan kavramlar temelinde yedi büyük gruba ayıran sınıflamasını, diğerlerinin tümünden daha 

güzeldir, diyerek benimsemiş; o döneme kadar bilinen üç yüzü aşkın bilgi/bilim dalının 

belirlenmesinde bu sınıflamaya başvurmuştur. Ancak çalışmasının ana bibliyografik kısmında 

Taşköprülüzade’nin sınıflamasını kullanmaz. Bunun yerine kitabının, üç yüzü aşkın bilgi dalı ve 

on dört bin beş yüz kadar kitap ve kitapçık (risâle) ile on bin kadar yazar ve yorumcunun adının 

yer aldığı bu bibliyografik bölümünü alfabetik olarak düzenlemiştir. Diğer taraftan bu ana 

bölümde, sözgelimi bir kitap hakkında yazılan başka kitapların belirtilmesi ya da bir bilim dalının 

önemli kitaplarının dile getirilmesi vb. gibi ihtiyaç duyulan her durumda, genel alfabetik 

sistematiği bozmayacak biçimde alt-alfabetik bölümler açıldığı görülmektedir.  

Kâtip Çelebi’nin, on binlerce kitap ve yazar adı içeren Keşfü’z-Zunûn’un bibliyografik 

kısmında, kitap adına göre (bilgi/bilim adları da alfabetik sıralamanın bir parçası olacak 

biçimde) alfabetik sıralama türünü kullanmasının, yazarın amacı bakımından çok uygun ve 

yerinde olduğu görülmektedir. Çünkü Kâtip Çelebi’nin amacı, kitabının adının da (günümüz 

Türkçesiyle anlamı aşağı yukarı Kitaplar ve Bilimlerin Adları Hakkındaki Zanların Giderilmesi 

demektir) çok açık biçimde yansıttığı üzere, öncelikle İslâm ve Osmanlı Dünyası’ndaki bilim-

bilgi dallarıyla bu alanlarda yazılmış kitaplar ve yazarları hakkında bilgi vermektir. Burada 

önemli olan kitaplar ve yazarlarının adları ve bu adların kolaylıkla bulunabilmesidir. Bu tür bir 

düzenleme, konu ve alt konuları alfabetik düzende filozof, bilginler yanında kütüphanelerde de 

gözlenen kişiye bağlı yapay bir sınıflama olmalıdır. Bu tür çalışmaların, sözgelimi sözlükler, 

ansiklopediler vb.de görüldüğü gibi, öteden beri alfabetik düzenlemesinin hem batı hem de 

doğu İslâm dünyasında bir ilke olarak kabul edildiği bilinmektedir. Çünkü en kolay, en basit 

düzenleme budur; bu şekilde adı bilinen yapıt kolayca aranıp bulunarak hakkındaki bilgilere 

ulaşılabilir. Dolayısıyla Kâtip Çelebi’nin, genel bilgi/bilim (ilm) sınıflamasında, 

Taşköprülüzade’nin bilgi sınıflamasını benimsediğini belirtmiştiş ancak Taşköprülüzade’nin 

ana konular değil de alt konularında uygulama yoluna gitmiştir. Buna karşılık eserinin 

bibliyografik kısmında, alfabetik konu düzeninde bir sınıflama kullanmıştır. Ayrıca bu 

sınıflamayı, genel çerçeveyi bozmadan alt konularda genişletmesinin, amacı açısından çok 

isabetli ve kullanışlı olduğu söylenebilir. Nitekim Woffenbüttel dükünün kütüphanecisi olup 

hem ansiklopedilerin hem de kütüphanelerin reformlarıyla da ilgilenen (Burke, 2001, s. 98) 

ünlü matematikçi ve filozof G. Leibniz (1646-1716), 1679 tarihli mektubunda “bir kütüphane 

bir ansiklopedinin eşdeğeri olmalıdır” (Burke, 2001, s. 104) demektedir. Kâtip Çelebi’nin 

Keşfü’z-Zunûn adlı bibliyografik çalışması da ansiklopedik bir düzendedir. 
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Not: Yazımızı baştan sona okuyup öneri ve düzeltmeleriyle katkı veren Sevgili Elsa Bitri’ye ve 

hakemlerin değerli katkılarına çok teşekkür ederiz. 
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Summary 

Classification comprises an important stage of human knowledge. Classification is one of the ways 

of the human mind to overcome the complexity caused by the myriad of objects in the universe. 

Therefore, the human mind classifies objects into classes based on common characteristics. Since 

classification is the most fundamental step of human knowledge, it can be applied to all kinds of 

multiplicity, i.e. to all areas of existence. On the other hand, it is hard to make a single absolute and 

perfect classification. There are many types of classification, such as artificial, natural, binary, 

according to types, organic, logical, philosophical, etc. that can be mentioned 

Classification studies comprise one of the most interesting subjects of the whole cultural 

history, including the history of science and thought. The history of classification begins with 

writing/prehistoric culture. The first examples of classification are seen in the Sumerians, the founders 

of civilization. The Sumerians categorized the existence into categories and groups by applying the 

classification principle to many areas, especially to natural sciences and language studies. The 

classification lists are called “lists science” in Sumerians and “onomastic lists” in Egyptians. 

Knowledge/science classifications have been a subject studied by many thinkers starting 

from Antiquity. This studies vary from Plato’s binary classifications to Aristotle’s “theoretical”, 

“practical”, and “poetic” classification, from the “seven liberal arts” of the Scholastic Middle Ages 

to the classification of philosophy and poetry or from Auguste Comte’s from “abstract to abstract” 

classification to Ampére’s classification in two categories of substance and mind sciences.  

Many studies on classification have been carried out during the Islamic civilization and 

its following civilization, the Ottoman period. In the Islamic world, classification of 

knowledge/science (ilm) is perceived as an important subject referred to by different names 

such as “the subjects of sciences” (mevzûâtu’l-ulûm), “classification of sciences” (tasnîfu’l-

ulûm), “organization of sciences” (tertîbu’l-ulûm) etc.  

One of the scholars interested in the subject of classification during the Ottoman period 

was the famous Kâtip Çelebi (1609-1657), who lived in the 17th century. Katip Çelebi’s major 

work, along with many important studies in history, geography and bibliography, is Keşfü’z-

Zunûn ân Esâmîi’l-Kütüb ve’l-Fünûn. In his work about bibliography, the books are reported 

in alphabetical order according to their titles, authors, subjects, chapter, subchapters, beginning 

sentences, typing dates and annotations. More than three hundred branches of 

knowledge/science are introduced alphabetically by their titles and about fourteen thousand five 

hundred books and booklets (with a book) and ten thousand writers and interpretators are 

mentioned in Keşfü’z-Zunûn. 

In a sense, Keşfü’z-Zunûn, that can be can be described as the “Cultural Atlas”, of pre-XVII. 

Century Islamic world, and thus the Ottoman world, examines various knowledge/science 

classifications of many thinkers who had lived in the Islamic world and in the Ottoman Empire. 

Kâtip Çelebi accepts in his book the classification of the 16th-century Ottoman scholar 

Taşköprülüzade (d. 1561) Miftâhu’s-Saâde and Misbâhu Osmanlıs-Siyâde, which he describes as 
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“the most beautiful of all”. In addition, he writes one by one the name of more than 300 branches 

of knowledge recognised as science in the Islam and Ottoman culture. However, Kâtip Çelebi did 

not use this classification in the bibliographic section of his work; instead, he has organized this 

section which constitutes the main part of his book in alphabetical order, according to a fihrist/index 

style classification. More than three hundred information branches, fourteen thousand five hundred 

books and pamphlets and the names of about ten thousand writers and interpreters in the 

bibliographic section of Keşfü'z-Zunûn, are explained in alphabetical and sub-alphabetical and 

whenever needed, without interfering  in the general alphabetical order.  

There are three libraries with more than five thousand books during the rise period of the 

Ottoman Empire. Whereas Katip Çelebi’s alphabetically ordered Keşfü’z-Zunûn bibliography 

includes 14,500 different books and booklets. This book deserves respect and appreciation not 

only for being a great work per se, but also for being a bibliography of the period. 
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Öz 

Bu makalede yenilenen halk kütüphanesi hizmetlerini tanıtmak ve farkındalık yaratmak amacıyla 

1-2 Ekim 2016 ve 29-31 Temmuz 2017 tarihleri arasında #halkkütüphanemiçinpedallıyorum adıyla 

düzenlenen etkinlik hakkında bilgi verilmektedir. Etkinliğin tasarlayıcısı olan Bisikletli 

Kütüphaneci Van Gölü’nün çevresini dolaşarak Mustafa Güzelgöz, nam-i diğer Eşekli 

Kütüphaneci’den aldığı ilhamla, gönüllü ve kurumundan bağımsız bir şekilde Bitlis ve ilçelerinde 

bulunan köy okullarına kitap dağıtmıştır. Bisikletli Kütüphaneci kitapları bisikletinin arkasına 

taktığı römorkla götürmüştür.  

Anahtar Sözcükler: Gönüllü kütüphane hizmetleri; halk kütüphaneleri; Bitlis; Türkiye.  

 

Abstract 

In this article gives information about the activity called #pedalingformypubliclibrary between 

October 1-2, 2016 and July 29-31, 2017 in order to promote public library services and create 

awareness. Librarian on the Bicycle as a designer of the activity, wandered around Van Lake 

and distributed books to the village schools in Bitlis province and its districts with the 

inspiration of Mustafa Güzelgöz, also known as Librarian on the Donkey. He had taken the 

books to the back of his bicycle with a trailer.  

Keywords: Volunteer library services; public libraries; Bitlis; Turkey. 

 

Giriş 

1-3 Ekim 2016 ve 29-31 Temmuz 2017 tarihlerinde, yenilenen halk kütüphanelerini tanıtmak 

ve farkındalık yaratmak amacıyla #halkkütüphanemiçinpedallıyorum adını verdiğim bir 

etkinlik gerçekleştirdim. Bu etkinlik kapsamında Van Gölü çevresini iki kez bisikletimle 

dolaştım. Etkinlik boyunca modern kütüphanecilik anlayışına uygun olarak yapımına başlanan, 

biten ve proje aşamasında olan halk kütüphaneleri, yeni gezici kütüphaneler, yeni hizmet 

binalarından bölümler ve hizmetlere yönelik paylaşımlar yapmıştım. Etkinliğe kütüphanecilik 

camiası tarafından paylaşımlarla büyük destek verildi. Bu etkinlik sayesinde hem Bitlis hem de 
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halk kütüphanelerinin adını ve hizmetlerini Twitter üzerinden duyurmaya çalıştım. Bu turda 

yeni Gezici Kütüphane araçlarından bahsetmek amacıyla Tatvan-Kıyıdüzü köyünde temsilen 

çocuklara kitap dağıttım. Bu durum aslında çalışmamın temelini oluşturdu. Köyler ise 

çalışmama hali hazırda zaman zaman araçlarla kırtasiye ve kıyafet yardımı götürmem ve 

ihtiyaçlarını gözlerimle görmem sebebiyle dâhil olmuştur. İhtiyacın daha fazla olduğu köyler 

özellikle seçilmiştir. Sonrasında bir arkadaşımla Karadeniz turu planları yapıyorduk. Tur için 

malzemelerimi satın alırken heybe çanta bakıyordum ve aklıma Eşekli Kütüphaneci Mustafa 

Güzelgöz geldi. Üniversitede de derslerimizde “Eşekli kütüphaneci” olarak tanıdığımız 

Mustafa Güzelgöz’ün yaptıkları anlatılırdı. Ölüm yıldönümüne baktım ve bu tarihte kendisini 

anmak amacıyla Bitlis merkeze bağlı Aşağı Başhan köyünde bulunan okula kitap hediye ettim. 

Çalışmamın ulusal basında duyulması sayesinde bana binlerce kitap gönderildi.  İşte Bisikletli 

Kütüphaneci serüveni bu şekilde başladı.  

Kütüphanecilik; aile ve öğretmenden sonra bir kişinin okuma kaderini etkileyen bir 

meslektir. Mesaisinde kitap okumayan, aksine nasıl vatandaşlara kitap okutabilirim diye 

düşünen, bu sebeple sorumluluğu aslında çok büyük olan bir meslektir. Tüm çalışmalarımı 

yaparken bu sorumluluğu üzerimde hissediyorum. 

İlk çıkışımın ardından 21 Nisan 2017’de köyler için tekrar yola çıktım. Her yola 

çıktığımda ilk günkü heyecanımı yaşıyorum. Her okulda geleceğimiz olan çocuklara çalışmamı 

anlatıp, onlara kitap getirdiğimi ve onlar için özel olarak geldiğimi belirtiyordum. Çünkü 

köylere çocuklar için öğretmenlerinden başka kimsenin gelmediğini çok iyi biliyorum.  

Köy okullarına sadece kitap değil zaman zaman oyuncakta hediye ediyorum. Öyle 

şeyler yaşıyorum ki… Bir köyde zekâ geriliği yaşayan bir çocuğumuz vardı. O gün derste 

vücudun bölümlerini işliyorlar. Okula gittiğim zaman oyuncakların arasından bir ayıcık çıktı. 

Ayının vücudunun bölümlerine dokunduğunuz zaman isimlerini söylüyor. O günkü 

şaşkınlığımı ve mutluluğumu size anlatamam. Oyuncak ayıyı o gün vermek yapbozun 

bölümlerini tamamlamak gibi bir şeydi. Ben sadece aracıyım. Yine ilk gittiğim köye melek 

kanadı götürdüm. Bu oyuncağı gönderen küçük kız eve gelen misafirleri bile melek kanadıyla 

oynatmazmış. Bunu hiç tanımadığı kardeşlerine göndermek istemiş. Anlayacağınız bir 

melekten başka bir meleğe bir mesaj götürdüm. Yine başka bir köye giderken bir yaşlı teyzeyle 

karşılaştık. Teyze evinin kapısında eşiyle beraber oturuyor. Her gördüğüm kişiye selam verip 

kendimi tanıtıyorum. Sonuçta yabancı biriyim onlar için. Teyze Kürtçe bir şeyler anlatıyor. Eşi 

ise anlamadığımı görüp tercüme etmeye başladı. Anlamıyordum ama konuşma arasından 

bomba ve mayın kelimelerini yakaladım. Sonra teyzeyi bisikletin arka tarafında bulunan 

kitapların olduğu yere götürdüm. Teyze dedim ben kitap getirdim. Teyze yine Kürtçe anlatarak 

aşağıdaki karakolu gösteriyor. Teyze kitapları görünce tamam dedi. Teyze kolilerimi yırttın 

seninle helalleşmemiz lazım dedim. Teyze ucundan baktı. Dönüşte ekmek tikesi hazırla dedim. 

Ekmek tikesi, ekmeğin içine peynir konulan bir iki lokmalık bir tür dürüm. Dönüşte beni 

bekliyordu elinde ekmek tikesiyle. Günün sonunda çocuk gülümsemelerini alıp tikeyle bir 

manzara karşısında yorgunluğumu atmak en büyük keyifti benim için. Çocuklar zaman zaman, 

büyüdüklerinde bizde senin gibi kitap dağıtacağız diyorlar, bu bile yetiyor yorgunluğumu 

almaya… En kötüsü de bu kadar köyü görüp, memlekete ya da ailemin yanına gittiğimde 

çocuklara yönelik özel etkinlik görsem, içime taş oturuyor. Köydeki çocuklar aklıma geliyor ve 

istemsizce hüzün çöküyor. O yüzden kitapları bırakınca kaçarak uzaklaşmak istiyorum. 

Ayrılırken çocuklarla göz göze gelmek beni üzüyor. Çünkü her gittiğim köye bir parçamı 

bırakıyorum. Hayalim, ektiğim bu tohumların ileride meyvesini görebilmek. Yıllar sonra beni 

bulup, bizim köyümüze bisikletinle kitap getirmiştin demelerini bekleyeceğim. 

Köylerden bahsediyoruz. Oradaki çocuklar köyün minibüsü geldiğinde evlerinden çıkıp 

el sallayarak mutlu oluyorlar. Benim bisikletle gelmem onlar için çok şey ifade ediyor. Bu 

çalışma aslında sadece ilgilenenlerin içinde olduğu bir çalışma. Bisikletçiler var, aynı zamanda 
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içindeki iyilik ateşini yakmak için bir kıvılcım bekleyen insanlar var. Kendisi için kurduğu 

kütüphanesindeki kitap sayısı arttıkça mutlu olan çocuğun tüm kitaplarını gönderdiği bir 

çalışmadır. İşte bu yüzden bu çalışma çok değerli. Bu benim çalışmam değil katkıda bulunan 

herkesin çalışmasıdır. Her 3-4 ayda bir Antalya’dan Yalçın Amca bana koli gönderir. Zaman 

zaman içinde iki bot veya kırtasiye malzemesi olur kimi zaman sadece kitap olur. Ama 

beyefendiliği ile beni mest ediyor. Benim sadece onlara gönderdiğim fotoğraflar ise onlar için 

mutluluk kaynağı. Yalova’dan bana destek veren yaşlı teyzemizi ailemin yanına gittiğimde 

ziyaret edip, rahatsızlığına rağmen yardım etmeyi bırakmayışını görmem, Doğanlı mezrasında 

Yusuf ile iletişimimiz bambaşkaydı ve yaptığım işin onlarda ne kadar derin izler bıraktığını 

anlamama sebep olmuştu. Her zaman bisikletimi tam okulun girişine park ederim. Yine aynısını 

yapmıştım. Yusuf, kaskımı ve bonemi çıkarıp koyduğum yerden fotoğraf çekilirken alıp aynı 

benim yaptığım şekilde kafasına takmış. Sonrasında ise öğle arası olduğundan hocalarla 

okuldan yaklaşık 500 metre uzakta bir yerde yemek yerken Yusuf bizi takip etmiş ve ben 

Baykan’a gidiyorum deyip ilgi çekmeye çalıştı. Hocası kızınca tekrar bisikletimin başına geldi 

ve kurcalamaya başladı, bonemi ve kaskı tekrar taktı. Gözlüğümü ters taktı, sonra bisikletimi 

yere düşürdü. En sonunda ise kerata ile hatıra fotoğrafı çektirdim. Yani demem o ki yaptıklarım 

onlara örnek oluyor ve ben bu çocuklara okumalarını tavsiye edip, kitap hediye ediyorum. 

Tanrıyar’da geleceğimi bilen anaokulu öğretmeni çocuklara benim ve bisikletimin resmini 

yaptırmış, en iyi resmeden ise İlknur olmuştu. Onunla fotoğraf çektirdim. Bisikletimi tüm 

çocuklar rengârenk yapmıştı. Bunun, resim okumaya göre iyi bir şey olduğunu söyleyebiliriz. 

İşte böyle, bazen bir yerli malı haftasına denk gelirsiniz makarna yiyip ayran içersiniz. Bazen 

çocuklar geldiğinizi uzaktan görüp pencerelere doluşurlar.   

Hitap muhataba biçilen kıymetmiş. İlk ulusal basın haberinden sonra Bisikletli 

Kütüphaneci unvanı, yapılan haber sonrasında muhabir arkadaşımızın habere attığı başlık ile 

bana yakıştırıldı ve o şekilde devam ediyor. Ulusal düzeyde ve kütüphanecilik camiasında 

Eşekli Kütüphaneci’nin izinden gidip Bisikletli Kütüphaneci olarak anılmak gurur verici. Bu 

çalışmayı, çalıştığım kurumdan bağımsız olarak yapıyorum. Yıllık veya nöbet izinlerimde yola 

çıkabiliyorum. Yalnızca hafta içi köylere gidebiliyorum. Okulların açık olduğu dönem ve saat 

aralığında gidebiliyorum. Çünkü çocukların kendileri için özel gelen Bisikletli Kütüphaneci’yi 

görmelerini, hayatları boyunca belki de unutamayacakları, hayatlarına iz bırakacak, bu esnada 

onlara getirmiş olduğum hediye kitapları gözlerindeki mutluluğa şahit olarak teslim etmek 

istiyorum. Aynı zamanda bana kitap gönderenlerin de güvenine mazhar oluyorum. Bu konuda 

asla unutamayacağım bir paylaşım var. Beni sosyal medyadan takip eden Mustafa Kara’nın 

beni tanımadan sadece fotoğraflardan gördükleriyle çalışmamı anlatmasıdır.  

Bisikletli Kütüphaneci, çocukların tertemiz duygularını ön plana çıkarıp sosyal medyada 

onları kullanmadan (388gb arşivim mevcut) ve en önemlisi sponsorluk kabul etmeden gönüllü 

olarak gerçekleştirilen, hayatlara dokunan, bir hayatı bir daha asla aynı olmayacak şekilde 

değiştiren bir çalışmadır.  

18 Şubat 2017 tarihinde başladığım ve 19 tur yaptığım çalışmamı halen 

sürdürmekteyim. Çalışmam sonucunda, Ege Üniversitesi Güzel Sanatlar, Tasarım ve Mimarlık 

Fakültesi tarafından düzenlenen 4. Bisiklet Sempozyumunun Onur Konuğu oldum. İstanbul 

Büyükşehir Belediyesi tarafından düzenlenen TRANSİST İstanbul Ulaşım Kongresi ve 

Fuarında, Jüri Özel Ödülüne layık görüldüm. TRT2’de yayınlanan Yeryüzleri programında 

Bisikletli Kütüphaneci Mini Belgeseli yer aldı. Sabancı Vakfı tarafından 2009 yılından bu yana 

seçilen 189 fark yaratan arasına girdim ve 10. Sezon 15. Fark Yaratanı seçildim. Bisikletli 

Kütüphaneci çalışmama başladığım tarihten itibaren toplam 2.071 kilometre pedallayarak 55 

köy okuluna 8.798 kitap hediye ettim.  

İyilik Serüveni devam edecek…  
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Ek: Bisikletli Kütüphaneci Çalışmamın Ulusal Basındaki Haberleri ve Videolar 

 NTV, TRT, HABERTÜRK, ATV ve ÜLKE TV’de yayınlandı. Habertürk, Türkiye, Milat ve Posta 

Gazeteleri, 5 Mart, 3 Haziran, 17 Ekim 2017 ve 14 Mayıs 2018. Erişim adresleri: 

o http://anadoluajansi.com/tr/yasam/koy-cocuklarinin-bisikletli-kutuphanecisi/764242  

o https://www.youtube.com/watch?v=mQ6IheLFP8M 

o https://www.dailymotion.com/video/x64xbur 

o http://www.dailymotion.com/video/x5dxrcv_koy-cocuklarinin-bisikletli-kutuphanecisi_news 

o https://www.dailymotion.com/video/x6jdisghttp://www.farkyaratanlar.org/site/tr/fark_yaratanl

ar/190/Hakan-Y%C3%BCcel-(Bisikletli-K%C3%BCt%C3%BCphaneci).html 

 Anadolu Ajansı Video Manşeti, 22 Mart 2017 http://anadoluajansi.com/tr/vg/video-

galeri/bisikletli-kutuphaneci/148  

 NTV, STAR TV ve ÜLKE TV, 17 Ekim 2017 (Muş-Sungu Ortaokuluna kitap götürdüm)   
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Kütüphanenin Üniversiteye ve Çevresine Etkisi 

 

Effects of Library on the University and its Environment 

 

Onur Yaşar Karakol* 

 

Öz 

Bu çalışmada, 55. Kütüphane Haftası nedeniyle İstanbul Sabahattin Zaim Üniversitesi 

Kütüphanesinde düzenlenen söyleşide bahsi geçen kütüphanenin üniversiteye ve çevresine olan 

etkisi üzerine kısa bir değerlendirme yapılmaktadır.  

Anahtar Sözcükler: 55. Kütüphane Haftası; kütüphaneler ve eğitim; akademik kütüphaneler; 

yeni nesil kütüphaneler; çevre; Türkiye. 

 

Abstract 

In this study, a short evaluation is made on the effects of the library on the university and its 

environment about the interview held at Istanbul Sabahattin Zaim University Library within 

the scope of 55th Library Week. 

Keywords: 55th Library Week; libraries and education; academic libraries; next generation 

libraries; surroundings; Turkey. 

 

Giriş 

Ortaya çıktıkları tarihten günümüze kadar kütüphaneler, bulundukları coğrafyada üretilmiş olan 

kültürel, sanatsal ve bilimsel faaliyet çıktılarının toplandığı yerler olarak kabul edilmiştir. 

Ayrıca kütüphaneler, elde edilen çıktıların gelecek kuşaklara aktarıldığı sosyal bir kurum olma 

özelliğini de sürdürmeye devam ettirmektedir. Medeniyetlerin gelişmesinde ve etkileşiminde 

kütüphaneler yadsınamayacak kadar önemli bir yere sahiptir. Bir uygarlığın bilinmeyenlerinin 

tespit edilmesinde ilk başvuru yapılan yerlerden birisi de yine kütüphaneler olmaktadır. Bir 

başka deyişle, kütüphaneler yalnız kendi içinde bulundukları dönemlerin hafızaları olarak değil, 

kendilerinden sonra inşa edilecek çok daha ileri seviye medeniyetlerin oluşturulmasında da 

kılavuz olma görevini devam ettireceklerdir. Bu bağlamda, kütüphanelerin çevresine olan etkisi 

geçmiş medeniyetlerde olduğu gibi, günümüzde ve gelecekte de devam edecektir.  

Bu çalışmada, geniş bir konu alanı bulunan kütüphanelerin üniversiteye ve çevresine 

olan etkisi incelenecek olup, kütüphanelerin vakfiyelerle kurulduğu Osmanlı Dönemi’nden 

günümüze kadar geçen süreçteki gelişimi yerele inilerek beş ana başlık altında açıklanacaktır. 
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Kütüphanenin Ülke Kültür, Sanat ve Bilim Hayatına Etkisi  

Osmanlı Devleti’nin en önemli vakıf kurumlarından birisi de kütüphanelerdir.  Kütüphaneler, 

yüzlerce yıl Anadolu’da Türk kültür, sanat, bilim ve eğitim hayatının en önemli aktörleri olarak 

görev yapmış sosyal kurumlar olup, bu uzun süreçte içinde bulundukları dönemlerin hafızaları 

olmuşlardır. Birçok hükümdar da kütüphanelerin kurulmasında önemli roller oynamış ve 

katkıda bulunmuştur. Buna bağlı olarak;  kütüphanelerin vereceği hizmetlerin neler olacağı, 

çalışanların kimlerden seçileceği,  görev ve sorumluluklarının neler olması gerektiği gibi 

konular vakfiyelerde titizlikle belirtilmiştir. XV. yüzyıldan itibaren eğitim, öğretim, bilimsel ve 

sosyal yaşama önemli katkılarda bulunan kütüphanelerin, Osmanlı Devleti’nin XVII. yüzyılda 

tüm alanlarda zayıflamasıyla birlikte bu katkılarının etkisi yavaş yavaş ortadan kalkmıştır.1  

 

Kütüphanenin Üniversite Tercih Edilebilirliğine Olan Etkisi 

Günümüze döndüğümüzde, kütüphanelerin yeni roller aldığını görmekteyiz. Eğitim ve öğretim 

modellerinin değişimiyle birlikte kütüphaneler de bu değişimlerden etkilenebilmektedir. 

Kütüphaneler kitap, dergi ve diğer materyallerin depolandığı alanlardan çıkarak; kaynaklara 

elektronik olarak ulaşılan, çok daha hareketli, etkileşimli ve yüz yüze iletişimin arttığı, bir 

anlamda sosyal yaşam alanlarına dönüşmektedirler. Günümüz koşullarında, geleneksel 

kütüphane hizmetleriyle öğrencilerin, idari ve akademik personelin bilgiye olan erişim ve 

ihtiyaçları karşılanamayabilmektedir! Çünkü üniversite tercihlerinde öğrenciler, üniversitelerin 

kendilerine ne tür imkânlar sunabileceklerini artık çok iyi bilmektedirler. Burada karşımıza 

“marka üniversite” kavramı çıkmaktadır. Özellikle tercih dönemlerinde, vakıf üniversiteleri 

arasında yaşanan rekabetteki en önemli etkenlerden birini de kütüphaneler oluşturmaktadır. 

Marka üniversite kavramının farkında olan üniversite yönetimleri, kütüphanelerini tasarlarken 

çok daha efektif ve sıra dışı bir mimariyle inşa etmekte; çalışan kalitesini, bilgi kaynaklarının 

çeşitliliğini artırma yoluna gitmektedirler. Bu da tercih edilebilir olma oranlarını ve marka 

üniversite olma değerlerini artırmaktadır.   

 

Kütüphanenin Doğru Bilgiye Ulaşma ve Diğer Üniversite Birimlerine Olan Etkisi 

Sayısallaşma ile birlikte bilgiye erişim kolaylaşsa da akademik ve diğer çevrelerde, 

kütüphanelere olan ihtiyaç hiç bitmeyecektir. Çünkü bu bilgilerin doğru, güvenilir ve sistematik 

olarak işlenmesi yalnızca kütüphanelerde olacaktır. Bu aşamada, kütüphaneler de çalışma 

şekillerini ve kapsamlarını yeniliklere uygun olarak değiştireceklerdir. Ayrıca, her alanda 

olduğu gibi küreselleşme de değişimin parçalarından biri olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Uluslararası öğrenci değişim programları ve çok dilli eğitim de kütüphane hizmetlerini ve 

kaynaklarını da değişime uğratmıştır. Bu değişimlere örnek olarak; kütüphane personelinin 

birden fazla yabancı dil bilgisinin olması gerekliliği; çok dilli kaynakların çeşitliliğinin 

sağlanması, kütüphane üyelerine etkili bir hizmet sunulabilmesi için ulusal ve uluslararası 

kütüphanelerle işbirliği yapılması; üniversite yönetimi, fakülte, bölüm ve diğer birimlerle 

stratejik ortaklıklar kurulması sayılabilir. 

                                                            
1 Söz konusu yorum “Yükseliş ve Gerileme Dönemi-Tarihsel Gerçeklik” odağında makalenin yazarı tarafından 

oluşturulmuştur.  
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Kütüphanenin ve Kütüphane Çalışanlarının Yeni Öğrenci Profiline Etkisi 

Z kuşağı dediğimiz yeni öğrenci profiline uygun kütüphane hizmetlerinin geliştirilmesi ve 

uygulanması kaçınılmazdır. Kütüphaneler, “sessiz alan” tanımlanmasından kurtularak; yeni 

fikirlere esin kaynağı olan, yeni öğrenme modellerini destekleyen laboratuvar, tartışma, sunum 

ve sanal gerçeklik alanlarına dönüşmektedirler. Yeni nesil olarak tasarlanan kütüphaneler, 

kullanıcılarına fizyolojik, psikolojik ve sosyolojik olarak olumlu yönde tesir etmektedir. 

Kütüphane çalışanları da klasik kütüphaneci kimliğinden sıyrılarak; kaynaklarını koruyan ve 

saklayan değil, kullanıcılarına kaynaklarına ulaşma konusunda eskisinden çok daha fazla 

yardımcı olan ve açık bilgiye erişim sağlayan; bilginin ve verinin profesyonelleri nitelikleriyle 

bu değişime geçiş yapmaktadırlar. 

 

Kütüphanenin Çevresindeki Yerleşik Nüfusa Etkisi  

Eski kütüphane yapılarında, oldukça fazla kullanılmayan alanlar bulunmaktadır. Kullanıcısı ve 

materyalleri çok fazla hesap edilmeden inşa edilen kütüphanelerde zamanla fiziksel alan 

sorunları ortaya çıkmaktadır. Bu nedenle, kendi kullanıcılarına yeterli alan sağlayamayan 

kütüphaneler, dış kullanıcılara maalesef hizmet verememektedir. Yeni nesil kütüphane 

yapılarında ise bu yerler dinamik ve etkileşimi yüksek alanlara dönüşmüştür. Sayısal ve basılı 

materyali güçlü, yeterli sayıda ve yetkin personeli bulunan, fiziksel olarak daha ferah ve 

kullanıcı dostu olan yeni nesil kütüphanelerin hizmet verme politikaları da buna bağlı olarak 

günümüzde değişmektedir. Örneğin, bir üniversite kütüphanesi, bulunduğu coğrafi alandaki 

çevre halkına da belirli koşullar altında bir çeşit halk kütüphanesi gibi hizmet vermeyi tercih 

edebilmektedir. O bölge halkının sosyal ve kültürel gelişmesine katkıda bulunmaktadır. Yine 

koşullara bağlı olarak, yeni nesil kütüphaneler, yeni nesil hizmet verme çeşitliliğiyle 

bulundukları çevrede geleneksel kütüphane kavramından ayrılmaktadırlar. Ortak buluşma 

mekânlarına, yeni fikir üretme ve etkileşimli grup çalışma alanlarına, sosyalleşme ve paylaşım 

alanlarına, hatta insanların kendilerini güvende ve mutlu hissettikleri fiziksel mekânlara 

dönüşerek; çevresindeki insanların sosyo-kültürel yaşamlarının kalitesini artırmaktadırlar. 

Yukarıdaki etkenlere bağlı olarak, bu tür kütüphanelerin çevresindeki sosyal donatı ve ikamet 

alanlarını da değişime uğratması kaçınılmazdır. Daha düzenli yaşam alanları inşa edilmesinde, 

o bölgeye ulaşım imkânlarının sağlanması ve kolaylaştırılmasında, istihdam artışında ve 

insanların o bölgede oturma tercihlerinde de kütüphaneler etkili olabilmektedir. 

 

Sonuç 

Kütüphanelerin kültürel, sanatsal ve bilimsel hayata olan katkısı oldukça yüksektir. Bu katkı 

artarak devam etmekte, ülkelerin siyasi durumlarının içte ve dışta güçlü olduğu dönemlerde 

kütüphaneler çok daha hızlı gelişebilmektedir. Aksi durumlarda ise, kütüphaneler maalesef 

katkı sağlamada zayıf kalmıştır. Gelişmeye paralel olarak, günümüzde yeni nesil kütüphaneler 

özellikle vakıf üniversitelerinin tercih edilmesinde önemli bir yere sahiptir. Üniversite 

yönetimleri de yeni nesil kütüphanelerin inşasında eski yönetim alışkanlıklarını bırakabilmekte, 

kütüphanecilerle işbirliğine giderek yeni nesil kütüphanelerin oluşturulmasında pay sahibi 

olmaktadırlar. Yeni nesil kütüphanelerin gelişimiyle birlikte kütüphaneler sessiz mekânlardan, 

etkileşimin en yüksek noktaya çıktığı konforlu, ferah ve mutlu fiziksel alanlara dönüşmektedir. 
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Üst yönetimin kütüphaneye bakış açısının pozitif yönde olmasından dolayı, kütüphane yönetim 

ve hizmet anlayışında da yenilikler gözlemlenmektedir.  

Eskiye göre, mesleki donanımı yüksek olan daha fazla sayıda bölüm mezunu 

meslektaşlarımız bu kütüphanelerde istihdam edilmeye başlamıştır. Yeni nesil kütüphanelerin 

diğer ulusal ve uluslararası kütüphanelerle koordinasyonu olabildiğince sağlanarak; eğitim ve 

öğretim modellerinin değişmesi sonucu yeni nesil kütüphanelerin hizmet verdiği öğrenci profili 

de değişmiştir. Buna bağlı olarak; kütüphane yönetimi, üniversitenin diğer hizmet birimleriyle 

çok daha fazla etkileşime girmektedir. Yeni nesil kütüphaneler en büyük etkiyi, bulundukları 

coğrafi alan ve sosyal çevrede göstermiş ve hizmet politikalarını değiştirerek; çevre halkına da 

belirli koşullar altında hizmet vermeye başlamıştır. Yeni nesil kütüphaneler, bulundukları bölge 

halkının sosyal ve kültürel yaşam kalitelerinin artmasında, çok daha düzenli sosyal donatıların 

inşasında, istihdam sağlama ve ulaşım imkânlarının çoğaltılmasında etkilidir. Yaşamı daha iyi 

anlayabilen, sorgulayan, geleceğe güvenle bakan ve mutlu bireylerin yetişmesinde yeni nesil 

kütüphaneler artık vazgeçilmezdir. 
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Eleştiri Dozu 

 

Dose of Criticism  

 

Hüseyin Odabaş* 

 

Öz 

Tanıtım ve eleştiri yazıları, etik ilkelere uyulduğunda genel olarak üzerinde çalışılan alan 

yazınlara değerler katar. Akademik yayıncılığın gelişmesine katkı sağlamasının yanı sıra, 

bilimsel üretim süreçlerinde hata oranının azaltılmasına da katkılar sağlar. Eleştiri, sübjektif 

değerlendirme ölçütlerinden arındığı ölçüde yararlı sonuçlar verir. Türk kütüphaneciliği 

literatürünün gelişmesi için gerekli olan kriterlere her akademisyenin koşulsuz uyması 

önemlidir. Bu yazıda, Türk Kütüphaneciliği dergisinin son sayısında yayınlanan bir tanıtım-

değerlendirme yazısındaki yanlı eleştirilere yanıtlar verilmekte ve eleştiriler yapılmaktadır. Söz 

konusu tanıtım yazısı Erdinç Alaca tarafından 'Halk Kütüphaneleri: Geçmişten Geleceğe 

Yönelimler ve Yeni Roller’ [TK 33(1), 71-81] adlı kitap için hazırlanmıştır. 

Anahtar Sözcükler: Tanıtım-değerlendirme; Türk kütüphaneciliği; yayıncılıkta etik; bilimsel etik. 

 

Abstract 

Reviews and critics articles add values to the literature in general when the ethical principles 

are followed. In addition to contributing to the development of academic publishing, it also 

contributes to reducing the error rate in scientific production processes. Criticism provides 

useful results when subjective assessment criteria are eliminated. It is important that every 

academics adheres unconditionally to this criterion which is necessary for the development of 

Turkish librarianship literature. In this letter, responses are given and criticized to biased 

criticisms in the review article published in the latest issue of Turkish Librarianship. The 

mentioned review was written by Erdinç Alaca for the book namely 'Public Libraries: 

Tendencies and the New Roles from the Past to Future’ [TL 33 (1), 71-81]. 

Keywords: Reviews; Turkish librarianship; publishing ethics; scientific ethics. 

 

Bu değerlendirme yazısı, Türk Kütüphaneciliği dergisinin son sayısında [33(1), 71-81] Erdinç 

Alaca’nın 'Halk Kütüphaneleri: Geçmişten Geleceğe Yönelimler ve Yeni Roller’ adlı kitap için 

kaleme aldığı tanıtım-değerlendirme yazısının yanlı ve hatalı eleştirilerine yanıt olması 

amacıyla hazırlanmıştır. 
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Tanıtımı yapılan kitap, çok yazarın konu ve bütünlük çerçevesi içerisinde içerik ve biçim 

standartları gözetilmek suretiyle, hem akademik camianın hem de toplumun her kesiminin 

keyifle okuyabilmesi ve bilgilenmesi amacıyla, zorluklarına ve olası hatalarına rağmen 

kazanımlarına odaklanmak suretiyle, özveri içerisinde hazırlanmış olan bir eserdir. Bu tür 

çalışmaların güçlüklerini, ancak bu işle uğraşanlar bilirler. Değerlendirme ve eleştiri yazıları, 

doğru yapıldığında hizmet verdiği alana değer katar, gelişmesine katkıda bulunur. Bu yönüyle 

her disiplinin yetkili kurullarında ve ilgili yayınlarında kendi otokontrol süreçlerini 

işletebilmeleri amacıyla tanıtım-değerlendirme yazılarını önemsemeleri ve teşvik etmeleri 

oldukça anlamlıdır. Amacı dışında ve özensiz oluşturulan tanıtım ve değerlendirme yazıları ise 

katkıdan çok zarar verir. Ciddi sorunlar barındıran bu değerlendirme yazısı da, söz konusu 

kitabın çoğu yazarı tarafınca şaşkınlıkla karşılanmış; hataları özelinde eleştirilmiştir.  

Yazarın, tanıtım-değerlendirme metnini hazırlama amacı, yazının ilk paragrafları 

arasında şu şekilde dile getirilmektedir:  

Halk kütüphanelerinin geleceğine yön vermenin temel koşulunun geçmişini 

bilmek olduğu düşünüldüğünde, halk kütüphaneleri konusunu sözü edilen 

çerçevede ele alan değerli yazarların çalışmaları ile oluşan bu kitabın ilgililere 

yol göstereceği ve yeni fikir ve girişimlere zemin hazırlayacağı düşünülmektedir. 

Yazının devamında kitapta ele alınan konuların önemli noktaları, kurgu ve 

bütünlükleri her bir bölüm özelinde değerlendirilerek ilgililerin kitap hakkında 

olabildiğince fazla ön bilgiye sahip olması amaçlanmıştır. 

Yazarın bu tanıtım yazısında, kitabın ilgililerine yol göstereceği ve yeni fikirler 

edinebilecekleri değerlendirmesi ile birlikte; her bir bölüm hakkında önemli noktaları 

saptamak; kurgu ve bütünlükleri yönüyle değerlendirmeler yapmak şeklinde bir amaç 

belirlediği anlaşılmaktadır. Bu bağlamda yaptığı değerlendirmelerin çoğu bölümlerinde bu 

amaca uygun görüşler ileri sürdüğü anlaşılmakla birlikte; eserin bütünü ve aynı zamanda 

bölümlerin bazıları üzerinde yaptığı değerlendirmelerde isabetsizliklerin olduğu görülmektedir. 

Yazarın söz konusu isabetsizlikleri şu şekilde listelenebilir: 

 Eserin hiçbir yerinde APA stiline uyulması gerektiği ya da uyulduğuna dair bir açıklama 

olmadığı halde, yazar her bir bölümün kaynakçalarını APA’ya uygunluğu yönüyle 

eleştirmiş, kendince ‘ciddi hatalar’ tespit etmiştir. APA stilinin ölçüt olarak alınmış 

olmasını kendince bir kural olarak belirlemiş; bölümlerin her birinin kaynakçalarını 

yaptığı bu hata üzerine değerlendirmiştir. Oysa kitap APA stili hedef alınarak 

hazırlanmamış ve kitabın hiçbir yerinde APA stilinin örnek alındığını gösterir bir veri 

de bulunmamaktadır. Belirlediği bu yanlış yöntem, yazarın yaptığı değerlendirmelerin 

tamamını boşa çıkarmıştır. “Kısmî” ve bazılarında “ciddi” hatalar olduğunu belirtmiş 

olmasına rağmen, hataları açık olarak gösterir örneklere yer vermemiş olması da eleştiri 

tekniğinin yanlış uygulandığını gösterir manidar bir durumdur. Kaldı ki Türkiye’de 

kullanılan APA stilleri yerelleştirilmiş, Türkçeye uyarlanmış, stillerdir. Konu hakkında 

yazılmış kitaplar ve kaynaklar incelendiğinde, APA’nın referans alınmasına rağmen 

birçok farklılığın ve tutarsızlığın olduğu görülmektedir. Bu durumda eleştirmenin hangi 

kaynak gösterme biçimini referans aldığı merek konusudur.  Muhtemelen yazar kendi 

tezinde kullanmış olduğu APA stilini referans almıştır. Yapılan kısa bir incelemede 



 
125 Okuyucu Mektupları / Reader Letters  Odabaş 

eleştirmenin kendi tezinin kaynakçasında URL olarak tam 25 kez 

“file:///C:/Users/acer/Downloads/” adresine gönderme yaptığı tespit edilmiştir. Hem 

yerel hem de yabancı APA referans kaynaklarında yaptığımız incelemede bilgisayarın 

dosya dizinine gönderme yapılabileceği görülmemiştir. Bu durumda eleştirmenin 

ciddiyetsiz bir yaklaşım sergilediği açık bir şekilde anlaşılmaktadır.  

 Her bir bölümü çalışmanın amaç, kapsam ve yöntemi açısından ayrı değerlendirmiş, 

bazı bölüm yazılarında bunların tamamı ya da bir kaçının olmamasını eleştirmiştir. Bu 

kitap, toplumun ortak değerleri arasında yer alan halk kütüphanelerini, toplumun da 

okumasını sağlamak üzere akademik yazım formatına sıkı sıkıya bağlı kalınmaksızın 

hazırlanmış bir eserdir. Değerlendirme yazarının hangi yazım yönergesine bağlı kalarak 

amaç, kapsam ve yönteme dair bölümlerin varlığı ve niteliğine dair değerlendirme 

yaptığı anlaşılamamıştır. Kaldı ki bu çalışma bir araştırma makalesi değil, bir kitap 

bölümü olduğu, daha çok yeni hizmetlerin tanımına ve tanıtımına yönelik hazırlandığı 

okuyucuların dikkatine sunulur. 

 Metin, bir kitabın tanıtımı ve değerlendirmesini yapmak; her yönüyle eleştirmek için 

kaleme alınıyorsa, metnin dil ve anlatımına özen gösterilmelidir. Tanıtım-

değerlendirme metninin pek çok yerinde benzer kavram ve cümleler sık sık şablon 

biçiminde tekrar etmekte; özensiz ve dikkatsiz oluşturulduğu izlenimi uyandırmaktadır. 

Örneğin ‘Öte yandan metnin kurgusunun iyi düzenlendiği ve konusal bütünlük 

sağlandığı anlaşılmaktadır’ ifadesinin tam on üç yerde, bu şekilde kaleme alınmış 

olması, yazının kopyala-yapıştır özensizliği içinde kurgulandığını ortaya koymaktadır. 

Benzer şekilde “Sonuç kısmı açıkça ele alınmış ve çalışmayı destekler niteliktedir” 

cümlesi de çok büyük oranda bu şekilde on altı kere tekrar edilmektedir.  

 Çalışmanın her bir bölümü kendi alanında daha önce çalışma yapmış yazarlar tarafından 

kaleme alınmıştır. Bölümlerin her biri halk kütüphaneleri ve halk kütüphaneciliği kapsamında 

değerlendirilmiş olsa da, her birinin alt uzmanlık alanı içerisinde kendine özgü özellikleri 

bulunmaktadır. Bu alanların tümünün bütünlüğünü yalnızca bir kişinin değerlendirip 

eleştirebilmesi için, kişinin yıllarını bu alana vererek derin deneyim sahibi olmasına ihtiyaç 

vardır. Derin deneyim sahibi kişilerin bu tür değerlendirmeler ve eleştiriler yapmasına 

gerçekten de ihtiyaç vardır. Ancak henüz doktora çalışmasını bile tamamlamamış olan söz 

konusu yazarın, her bir yazının bütünlüğü hakkında değerlendirmeler yapabilme yetkinliğini 

kendinde görmüş olması, bakmak ve görmek arasındaki farkı anlayamadığını ortaya koyduğu 

gibi saygı sınırlarını da zorladığı anlaşılmaktadır.  

 Eleştirmenin üstünkörü yaklaşımının diğer bir göstergesi de Çankırı Karatekin 

Üniversitesi Sosyoloji Bölüm Başkanı Doçent Doktor Zuhal Yonca Odabaş’ın (ilgili 

bölüm yazısının dipnotunda belirtilmiş olmasına karşın) aynı üniversitenin Bilgi ve 

Belge Yönetimi Bölümü öğretim üyesi olarak ifade edilmesidir. Bu tutum hem sayın 

yazar, hem Çankırı Karatekin Üniversitesi Bilgi ve Belge Yönetimi Bölümü, hem de 

kitabın editörleri tarafından farklı yorumlanabilecek bir yönelim olarak algılanmıştır.  

 Eleştirmenin ciddi yorum hatalarının da olduğu görülmektedir. Örneğin, kitapta yer alan 

bölüm yazılarından birinde, kütüphanelerde yayıncılığın tarihi antik çağlara 

dayandırılmasına karşın, eleştirmenin tanıtım yazısında “kütüphanelerde yayıncılık 

geçmişinin 1930’lara dayandığı belirtilmiş olup’ cümlesi, söz konusu yanlış 

yorumlardan sadece bir tanesidir. 
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 Yazar kendince bilimsel akıcı bir anlatım dili tayin ederek bazı yazıların yazım dili 

hakkında eleştiriler getirmiştir. Bir bölüm yazarının ifadeleri için ‘duygusal ifadelerden 

(yapabiliriz, istediğimizin, sunacağımız, vb.) ötürü yazı bilimsel açıdan akıcı bir anlatım 

biçimi sergilememekte olup…” şekline bir eleştiri getirmiş olmasına karşın; kitabın 

hemen tamamında diğer yazarlar da kendi bölümlerinde benzer ifadelere yer verdiği 

halde, onlara en ufak bir eleştiri yapılmamıştır. Değerlendirme yazısının tamamı 

okunduğunda söz konusu yazarın iki yazısına ilişkin yapılan ağır eleştiriler, bu tanıtım-

değerlendirme yazısının art niyetle kurgulandığını ve Türk Kütüphaneciliği dergisinin 

de bu kötü amaca kurban edildiğini göstermektedir. Yazar, bu değerlendirme yazısında 

köklü bir geçmişe sahip olan bu derginin ve akademisyenliğin etik çizgilerini ihlal 

etmiştir. Türk Kütüphaneciliği dergisinin yazının ciddi bir editoryal süreçten geçtikten 

sonra yayıma kabul edildiğini ifade eden editör grubu da yazının sorunlarını fark 

edemeyerek duruma seyirci kalmıştır.  

Bu nedenle tanıtım-değerlendirme yazıları da dâhil olmak üzere, Türk Kütüphaneciliği 

dergisinin hakemlik sürecine girmeyen bölümlerindeki bütün yazıların daha sistematik bir 

değerlendirme sürecine tabi olmasında yarar vardır.  



 

   Türk Kütüphaneciliği, 33, 2 (2019), 127-130 
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Bàez, F. (2018). Kitap kıyımının evrensel tarihi. T. Esmer (Çev.), İstanbul: Can 

Yayınları. 364 s.; 19,5 cm. Kaynakça ve dizin var. ISBN: 978-975-07-3879-1 

 

Mehmet Ali Akkaya* 

 

Book Review 

Universal History of Book Slaughter 

The reaction of people, even societies, to books 

and libraries and the desire to destroy is often 

ignored in the history of the book. However, 

this attitude is as old as the book's history. This 

attitude, which is fundamentally different from 

the self and/or arising from the inability to 

tolerate the thought, is inspired by belief, 

ideology, and the desire not to want to share 

the most powerful power. Bàez, who advises 

on regional and urban studies in order to raise 

awareness of all segments of society against 

cultural destruction in different countries and 

geographies of the world and is known as one 

of the authority names in the field of 

librarianship, discusses the history of the book 

in his “Universal History of Book Slaughter” 

book which was revealed as a result of a 12 

year study, via the object approach which is 

intended to be destroyed. Enriched with 

interesting and striking information, the text 

takes every reader crossing the road to an 

extraordinary journey.  
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Dünyanın farklı ülkelerinde ve coğrafyalarında kültür kıyımına karşı toplumun her kesimini 

bilinçlendirmek amacıyla bölgesel ve kentsel çapta yürütülen çalışmalara danışmanlık yapan 

ve kütüphanecilik alanının otorite isimlerinden biri olarak tanınan Bàez’ın 12 yıllık bir çalışma 

sonucu ortaya koyduğu Kitap Kıyımının Evrensel Tarihi, kitabın tarihinde önemli ancak aynı 

oranda üzerinde durulmayan bir sorun olan kitap düşmanlığını, kitapların ve kütüphanelerin 

başına gelen felaketleri ve söz konusu yaşanmışlıkların nedenini konu ediniyor. Venezuelalı 

yazarın, bir bölümüne tarihsel ortaklık yaptığı kitap düşmanlığı ve kitap telefi ile ilgili 

farkındalığı ve bunu dert edinmesi, çocuk yaşlarında başlamış. Hayatının her döneminde 

öğrendiklerine, deneyimlerine ve gözlemlerine bu bilinç doğrultusunda yaklaşan Bàez için bu 

tutum doğal bir seçilim olmuş. Türkçe tercümesi Kasım 2018’de raflardaki yerini alan kitap, 

orijinal dilindeki ile baskısını 2013 yılında yapmış.   

Kitapların 55 yüzyıldır yok edildiğini, bunun nedeni hakkında çok da sağlıklı bir 

fikrimizin olmadığını dile getiren yazar, eserin hemen başında verdiği; 

“Kitap yakılan bir yerde sonunda insanları yakarlar” Heinrich Heine, Almansor, 1921 

“Yakılan her kitap dünyayı aydınlatır” Ralph Waldo Emerson, Essays: First Series, 1841 

alıntılarıyla, insanın kitaba olan yaklaşımını ironik biçimde ortaya koyarak, kitapla ilişkimizin 

ve kitaba yüklediğimiz anlamın değişkenliğine vurgu yapmış.   

Bilinen insanlık tarihinin %99’unun tarih öncesi, sadece %1’inin yazılı tarih döneminde 

geçmiş olmasına karşın, yazı ile birlikte başlayan kültürel devamlılığın daha kolay aktarılması 

ayrıcalığı, bir adım sonrasında kitabı insanlık belleğinin dinamiklerinden birine 

dönüştürmüştür. Bu gerçeklikten yola çıkarak kitapların ve kütüphanelerin insanlığın ortak 

belleği olduğunu anımsatan yazar, Sunuş kısmında, bellek cinayeti olarak tanımladığı kitap 

kıyımının, yeryüzünde en çok kitapların doğduğu topraklarda yaşandığına dikkat çekerek, 

konunun çok yönlülüğüne derinlik kazandırmış. Kitap kıyımının kısıtlama, dışlama, sansür, 

yağma ve yok etme evrelerinden oluştuğunu belirten Bàez, tarihsel geçmişte kitabın ya da 

kütüphanenin yok edilmesinin tek nedeninin olmadığını, yine de bu sürecin en büyük ilhamının 

“yok eden ayakta kalır” anlayışına duyulan mutlak inanç olduğunu dile getiriyor. Fütürizmin 

1910’da bir manifesto yayımlayarak tüm kütüphanelerin yok edilmesi çağrısı yapması ile 

1939’da St. Louis Halk Kütüphanesi’nin Steinbeck’in Gazap Üzümleri’ni koleksiyona 

katmamasını ve halkın gözleri önünde kitabı yakması, söz konusu tutumun görece yakın 

geçmişe ait ve çarpıcı örnekleridir.  

Her ne kadar Sayın yazar söz etmemiş olsa da, Gazap Üzümleri kitabının bir kütüphane 

yönetimi tarafından kütüphaneye kabul edilmemesi ve yakılması, evrensel düzeyde kitap ve 

kütüphanecilik alanında geri dönüşü olmayan ve kütüphanecilik etiğinin sınırlarını 

çerçeveleyen bir sürecin fitilini ateşlemiştir. Zira Gazap Üzümleri'nin yasaklanması ve hatta 

yakılması, hem Amerika Birleşik Devletleri hem de dünya kitap ve kütüphane tarihinde dönüm 

noktası olan "Kütüphane Hakları Bildirgesi" nin (Library Bill of Rights) yayımlanmasına neden 

olmuştur. Amerikan Kütüphane Derneği'nin (ALA) bu sansür ve kitap yakma eylemine tepki 

olarak yayımladığı bildirge, kütüphanecilerin uluslararası alanda kitap yasaklarına tepki 

koyduğu ilk doküman1 olarak kabul edilir.2  

Bireysel ve toplumsal kitap düşmanlığının yanı sıra, metnin satır aralarında yazar ve 

kütüphane düşmanlığına yönelik çarpıcı örneklere de yer veren ve böylece kitap kıyımını 

paydaşları ile birlikte toplumsal ve sosyal bir düzleme taşıyan Bàez, eserini; Birinci Kısım: 

Antik Dünya, İkinci Kısım: Bizans Döneminden 19. Yüzyıla ve Üçüncü Kısım: 20. Yüzyıldan 

                                                            
1 Bildirge metni için bkz.; http://www.ala.org/advocacy/sites/ala.org.advocacy/files/content/intfreedom/librarybill/lbor.pdf 
2 Ayrıntılı bilgi için bkz.; 

https://www.alastore.ala.org/content/intellectual-freedom-manual-ninth-edition 
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Günümüze başlıkları altında üç bölüm olarak kurgulamış. Yazarın, özellikle bazı 

yaşanmışlıkları yerinde görme fırsatı bulduğu son bölüme ilişkin anlatılarda kişisel hislerini 

daha belirgin bir biçimde ortaya koyması, dikkatli okurların gözünden kaçmayacaktır.  

Ortadoğu, Mısır, Antik Yunan, Çin ve Roma medeniyetlerinde kitap ve kütüphanelerin 

yok edilmesine odaklanan ilk bölümün en çarpıcı tespitlerinden biri, M.Ö. 1500 ile 300 arasında 

en az 51 Ortadoğu kentinde 233 kütüphane ve arşivin varlığı, bunların tamamının günümüzde 

harabeye dönüşmüş olmasıdır. Bunun yanı sıra en iyimser tahminle antik dönem Yunan 

edebiyatı, felsefesi ve biliminin %75’inin günümüze ulaşamaması; İskenderiye ve Bergama da 

dâhil olmak üzere bazı kütüphanecilerin dâhi kitapları sansürlediğinin bilinmesi; bilinen ilk 

kitap koleksiyoncusu olarak kabul edilen Amasia (Amasya)’lı Strabon’un Mısır krallarına bir 

kütüphanenin nasıl düzenleneceğini öğreten kişi olması; Çin’den Mısır’a uzanan tüm 

coğrafyada, ülkelerindeki kitapların neredeyse tamamının yakılmasının emrini veren imparator 

ya da kralların bulunması; M.Ö. 2’nci yüzyılda Roma’da senatonun yargıçlara “yakılmak üzere 

kitap toplama” çağrısı yapma yetkisini vermesi; papirüsü yazı malzemesi olmaktan çıkaranın 

dayanıksızlık değil “ilgisizlik” olması, bu bölümde dile getirilen ve bir biçimde kitap ve 

kütüphane yok etmekle ilgili olan çarpıcı tespitlerden bazılarıdır. 

Doğu Roma İmparatorluğu, özellikle de Konstantinopolis, bir kütüphanenin bile 

kalmadığı 4’üncü ile 7’nci yüzyıl arası Avrupası, İslam dünyası, şaşmaz bağnazlığın zirve 

yaptığı Ortaçağ Avrupası, coğrafi keşifler, Rönesans ve onun yarattığı ışıkla aydınlanan 

Avrupa’da kitaba ve kütüphanelere karşı olan bireysel ve toplumsal tavrı konu edinen ikinci 

bölümde okur, aynı coğrafyaların bin yılı aşan süreç içerisinde bir yandan kitabı büyütüp 

yücelttiği, diğer yandan da “şeytanlaştırdığı” ve yok etmek için büyük çabalar sarf ettiği 

yolculuğa eşlik ediyor. Pek çok açıdan tarihin seyrini değiştiren olayların yaşandığı bu dönemde 

atılan önemli adımların hemen tamamının arka planında bir kitabın ya da kütüphanenin 

olduğunu öğrenirken, kimi zaman kitaba karşı takınılan tavrın kızgınlık ve kirliliğini görmek 

şaşkınlık verici ve ürkütücü.    

Bu bölümde dikkat çeken diğer bir unsur ise kitabın baskısı ile ilgili. Zira kitabın baskı 

hatası yapılarak atlanan 193-224 arası sayfalarının bir kısmı ikinci bölümde ele alındığı 

belirtilen konuları kapsıyor. Ülkemizin önde gelen yayınevlerinden biri olan Can Yayınları’nın 

böylesi bir özensizliğinin “gözden kaçma” olarak kabul edilmesinin tasarrufu okurlara 

bırakılabilir ancak ilerleyen sayfalarda kitabın öncesiz bir biçimde 225. sayfadan başlaması ve 

225-256 sayfa aralığının tekrar edilmiş olması, en masum yaklaşımla sorunun “gözden kaçma” 

dan daha ciddi olduğunu akla getirmektedir.  

Söz konusu baskı hatası nedeni ile ilk sayfaları kitapta yer almayan üçüncü bölümde 

kaleme alınanların önemli bir kısmı Sayın yazarın tanığı olduğu yaşanmışlıklara ayrılmış. 

Bàez’ın ifadesiyle, 20’inci yüzyılın kitap ve kütüphane kıyımında ulaşılan niceliksel rakamlar, 

tarihin geride kalan tüm dönemlerinin toplamından daha fazladır. Bu tutum ilk elde faşizm ve 

dünya savaşlarından beslenirken, geride kalan yüzyılın son çeyreği ile birlikte dini ideolojiyi 

asıl yakıtına dönüştürmüştür. Sürecin günümüze ulaşan son aktörü ise sermaye savaşlarının 

yarattığı, dini ideolojilerin alevini arttırdığı kutuplaşmadır. Bugün tanıklığını yaptığımız bu 

kutuplaşmanın kitabın ve kütüphanelerin dünyasına getirdiği en büyük tahribat, “düşmanını 

etkisiz hale getirmek istiyorsan kültürünü yok et ya da yok edilmesine göz yum” yaklaşımıdır. 

Dünya savaşlarının dışında son bölümde ele alınan diğer kitap katliam alanları Çin ve Sovyetler 

Birliği, İspanya, Şili ve Arjantin, Balkanlar ve savaşın bitmeyen coğrafyası Irak olarak 

kurgulanmış. Bu bölümde vurgulanan diğer bir ayrıntı da teknolojinin kötü amaçlar için 

kullanılmasından beslenen her düzeydeki rekabetin, kitaplar ve kütüphaneler üzerinden 

toplumların bellek ve kültürlerinin dönüşmüş olmasıdır.  
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Nazilerden daha sistematik bir kitap katliamının gerçekleştirildiği, tespit 

edilemeyenlerle birlikte 5 milyondan fazla kitabın yok edildiği Bosna Savaşının ardından, 

Bosna-Hersek Ulusal Müzesi Kütüphanesi Başkütüphanecisi Kemal Bakarsic’in Saraybosna 

Ulusal Kütüphanesi yok edildikten sonra kaleme aldığı; “Eğer Amerika’da ya da dünyanın 

başka bir yerinde Sırplarla Müslümanlar arasındaki ulusal farklılıkları soran olursa lütfen 

onlara şöyle bir öykü anlatın. Gerçekten çok özel bir biçimde birbirimize karışmış durumdayız. 

Tıpkı kütüphanemdeki kitaplar gibi. Onların da etnik geçmişi, kültürel geçmişi, ırksal geçmişi, 

coğrafi geçmişi yok. Her biri tek ve özel. Belki yalnızca alfabetik sıradalar. Tek farkları 

büyüklükleri, kapakları ve söyledikleri şeyler, Öykünün bu olduğunu düşünüyorum” (s. 299) 

paragrafı ile biten Kitap Kıyımının Evrensel Tarihi, kitabın evrimine ve kütüphanenin 

dünyasına, genellikle görmezden gelinen bir pencereden bakmamızı sağlıyor. Kitabın sonunda 

yer alan 30 sayfalık Kaynakça ve 12 sayfalık açıklama bölümü ile titiz bir hazırlık sürecinin 

ürünü olan eser, kitap ve kütüphane ile yolu bir biçimde kesişen her insanın ilgiyle okuyacağı 

bir kurguya sahip. Eserin dört ay içinde ikinci baskısını yapmış olması da bu ilginin kanıtıdır. 

Sayfalarının arasında okura pek çok kişisel sorular sorduran, sınırlamalar olmadan kitap ve 

kütüphaneden ilham alan eserin bu yönüyle kitabın ve kütüphanenin geleceğine anlam 

katacağını söylemek yanılgı olmayacaktır. Bu noktada en önemli kazanım, kitabın konu 

edindiği yaşanmışlıklardan dersler çıkarabilmektir. 
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Pyne. L. (2019). Kitaplık. (Ü. Gurbanov, Çev.). İstanbul: İthaki Yayınları. 

Notlar ve Kaynakça var. ISBN: 9786053759201 

“Boş Bir Kitaplık Bir Oksimoron mudur?” 

Hêlin İlcek 

 

Book Review 

Bookshelf 

“Bookshelf” was published as the first book of the series 

‘minima’, which was just launched in February 2019 by Ithaki 

Publishing. It is a book that does not claim comprehensive but 

in-depth research from medieval Europe to the digital age. 

Lydia Pyne, an anthropologist and a historian, presents this 

book, which is read in a subtle way, trying to explain what 

books and libraries express in the history of humanity and 

civilization. The place of reading culture in the history of 

civilization offers a joyful journey with its unique style created 

by non-chronological time-spurts. 

 

"Kitaplık", Şubat 2019'da ve İthaki Yayınları'nın yeni başladığı 'minima' dizisinin ilk kitabı olarak 

çıktı. Kitabı satın alırken birkaç sayfa okuduğumda aklıma Umberto Eco’nun youtube’ta yer alan 

kişisel kitaplığının videosu1 geldi. Oldukça uzun raflardan ve dönemeçlerden oluşan bir kitaplıktı… 

Kütüphaneciler olarak kitaplarla ilişkimiz çalıştığımız kurumların dışına taşarak, misafir 

olduğumuz evlerdeki kitaplıklarda, ziyaret ettiğimiz şehirlerin kütüphanelerinde, hocalarımızın 

odasındaki kitaplara bakmadan geçemeyişimizde devam etmektedir. 

Lisans birinci sınıftayken hocamız Tûba Çavdar Karatepe, kendi kitaplarımızın 

kitaplıklarımızda nasıl bir düzenle durduğunu sormuştu. O gün verdiğim cevap meslekî olarak 

ilerlediğim 9 yıl sonra da garip bir şekilde aynı. Bana göre birçok insan bu tür bir soruya 

bambaşka sebeplerle bambaşka cevaplar verecektir. Üstelik bunların çok azı benzeşecek ve başka 

yönlerden de ayrışacaktır. Çünkü her özel kitaplık kendi içinde bir dünya görüşünü yansıtır. Nasıl 

                                                            
 Kütüphaneci, Tarih Edebiyat Sanat Kütüphanesi (TESAK). e-posta: helin.ilcek@gmail.com 

Librarian, History, Literature Art Library (TESAK), Turkey. 

 
1 Just a view in the private library of Umberto Eco... [https://www.youtube.com/watch?v=jQYnz7Oqr20] (Erişim 

tarihi: 30.05.2019). 
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bir sistem ile kurgularsanız kurgulayın, bilgi ve tecrübelerimiz o kitaplığı şekillendirmemizi 

sağlıyor. Tüm bu söylediklerimin kitaptaki yansıması ise altı çizilesi türden:  

“Hatta neredeyse bir kişinin kitaplığı Jungvari bir kişilik testi veya Rorschach mürekkep 

testi gibidir. Kişinin raflarına dizdiği kitaplar ve kitap-olmayan-şeyler onun kişiliğinin 

bir ifadesine dönüşür.” (s. 48) 

İnsanlar kitaplıklarını nasıl yerleştirir, sevdikleri ve her birinin hikâyesi olan birtakım 

objeleri nasıl koyar, o kitaplıkları daha anlamlı hale getiren başka detaylar nedir, bunları merak 

ederiz. Biz kütüphanecilere benzer bir şekilde antropolog ve tarihçi Lydia Pyne da, insanlık ve 

uygarlık tarihinde kitapların ve kitaplıkların neyi ifade ettiğini anlatmaya çalışan bu incecik ama 

bir solukta okunan kitabı bizlere armağan ediyor. Pyne, meslek olarak bizlere çok yakın bir 

noktadan bakarak ama okuyan her kişinin keyif almasını sağlayan akıcılıkta yazıyor.  

Ortaçağ Avrupası'ndan dijital çağa kadar kapsayıcı fakat derinlemesine bir araştırma 

iddiası olmayan bir kitap, "Kitaplık"... Okuma kültürünün uygarlık tarihindeki yerini, kronolojik 

olmayan zaman sıçramalarıyla yarattığı kendine has bir üslup ile Pyne, bu zaman sıçramalarıyla 

keyifli bir okuma yolculuğu imkânı sunuyor. Üstelik bunu, ilk akla gelen isim olan Manguel'e 

benzer bir şekilde yapmakla beraber onunkine hiç benzemeyen bir yazı biçimi olması da kitabın 

diğer bir güzel özelliği denebilir. 

Kitaplıkların tarih boyunca insanlar için ne anlam ifade ettiğini ve süreçlerini retorik ve 

anekdotlarla ustaca aktarıyor. Örneğin, Hereford Katedrali'ndeki zincirli kitaplar hakkındaki 

bölümde yer alan e-kitapların da aslında günümüzün 'zincirli kitapları'na eşdeğer olduğunu 

söylediği retorik, oldukça ilginç ve başta kütüphanecilerde daha sonra diğer meslek grubundaki 

okurlarda farklı bakış açıları yaratması açısından ise önemli…  

“E-kitapların şuan zincire vurulmasının sebebiyse onları kopyalamanın temelde bedava 

olmasıdır. Dijital kitapları zincirlemek, metnin mali açıdan hâlâ değerli olmasını garanti 

eder ve oluşturulan yapay kıtlık okurları para harcamaya teşvik eder.” (s. 35) 

Kitaplığın yalnızca kitapları tutan bir mobilya olmak dışında psikolojik, mimarî, estetik, 

felsefî ve tarihsel yönlerini öne çıkarırken sanatsal yaratılardan da faydalanıyor. Kitaplarla ilgili 

içerikleri olan birçok kitap, dizi, film vs. her şeye neredeyse bir gönderme bulmak mümkün. 

Melville Dewey’nin buluşu Dewey Onlu Sınıflama’nın zaman zaman eleştirisinden, gizli 

kitaplıkların tarihinden bahsederken Umberto Eco’nun Gülün Adı eserindeki manastır 

kütüphanesine, Ray Bradbury’nin Fahrenheit 451 ve Ayn Rand’ın Ego distopik eserlerindeki 

kitaplık ve kitap öğelerinden Harry Potter’a çok benzeyen The Librarians dizisine, X-Men ve 

Captain America Marvel filmlerindeki boş kitaplıklar imgesinden Young Dr. Frankenstein 

filmindeki dönen kitaplıklara kadar… ve daha birçok keyifli içerik de kitapta yer alıyor. 

“Hareket Eden Kitaplıklar” bölümünde ise kitaplıkların tasarımından gemi 

kütüphanelerine, günümüzde kitap raflarının ve arşiv dolaplarının hareket etmekte olan 

mekanizmasının nedenselliğinden “Bauplanlı Kitaplıklar” bölümünde ise İKEA kitaplıklarının 

serüvenine kadar birtakım işlevsel ayrıntıların altında yatan hikâyelere dikkat çekiyor. Ayrıca, 

New York Halk Kütüphanesi içerisindeki kitaplıkların ilginç tarihini anlattığı kısımda 

bilgilenirken öte yandan mimarlık ve tasarım açısından oldukça iyi fikirler edinmeyi sağlıyor. 
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Sonlara yaklaşırken aslında kitapların ve kitaplıkların geleceğini kendi baktığı noktadan 

nasıl gördüğünü de paylaşmayı ihmal etmiyor. Görüşlerini iPad, Kindle, e-kitap, veritabanları, 

iMac, vb. teknolojileri yorumlayarak ve yine bilimkurgular üzerinden anlatmayı tercih ediyor. 

Kitap boyunca bir türlü kronolojik zamansal algı yaratmama konusunda ısrar eden bir tavırla 

Pyne, önce okuma istatistikleri ile hâlâ kitaplara dokunmanın geçerli olduğu bir dünyanın kısa 

tasvirini yapıyor. Bu bölümü okurken yine bu metinde ve Pyne’ın kitabında sıkça geçen Umberto 

Eco’nun ve beraber yazdığı Jean-Claude Carriere’in o meşhur Kitaplardan Kurtulabileceğinizi 

Sanmayın eserini hatırlamamak elde değil. 

 Son olarak, 1617-1618 yıllarında İngiliz milletvekili William Hakewill’in yaptırdığı 

portatif bir araçtan seyyar kitaplıkların tarihini küçük bir anlatı ile gözümüzde canlanlandıran 

Pyne, 2005 yılında “Etiyopya Okuyor (Ethiopia Reads)” adlı bir proje ile “Gezici Eşek 

Kütüphaneleri (Donkey Mobile Libraries)” hakkında oldukça övgülerde bulunuyor. Hâlbuki 

kabul etmek gerekirse, Pyne’ın bu iddiasız çalışması yalnızca Amerikan okuma kültürünü 

kapsasa da, “Eşekli Kütüphaneci” Mustafa Güzelgöz’ün 1950’lerde Ürgüp ve çevresine 

eşeksırtında götürdüğü o tahta seyyar kitaplık da Türk kütüphaneciliği açısından ayrı bir yeri ve 

önemi bulunan öğelerdendir. 

 Kitaplardan kopmamanız dileğiyle, 
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